■ Harcos beat 


Precíz vámőr 



H3A,ATijDOMÁSl>^' 


E légedetten olvasom az 
újságban, örömmel 
hallom a rádióban, boldo¬ 
gan látom a képernyőn, 
hogy nálunk milyen sok fe¬ 
lettes hatóság, társadalmi 
szerv és tudományos inté¬ 
zet foglalkozik az áruk mi¬ 
nőségi ellenőrzésével, vi¬ 
gyáz éberen, hogy kárt ne 
szenvedjen a fogyasztó. 

Az ellenőrzés valameny- 
nyi fajtája közül nekem a 
legeslegjobban a tudomá¬ 
nyos vizsgálatok tetszenek. 
Valahányszor a televízió 
jóvoltából tanúja lehetek 
annak, hogy különféle áru¬ 
cikkeket milyen körmön¬ 
font próbáknak vetnek alá, 
a lelkesedés forró hulláma 
járja át a szívemet. 

Nem kis dolog ez, kérem! 
Elővesznek például egy 
cipőt. 

Ennek a cipőnek megfog¬ 
ja a nyelvét egy külön erre 
a célra szerkesztett speciá¬ 
lis cipőnyelvkitépő masina 
és elkezdi húzni. Fokozódó 


erővel, amint erről bárki 
meggyőződhet, mert mutat¬ 
ja valami galvanométer. 
Tíz lóerő, semmi! ötven ló¬ 
erő, semmi! Kilencvenki¬ 
lenc lóerő, semmi! $záz ló¬ 
erő, kiszakadt a nyelv! Min¬ 
den világos, ennek a cipő¬ 
nek a nyelvét kilencvenki¬ 
lenc ló még az üzembizton¬ 
ság veszélyeztetése nélkül 
cibálhatja, több ló már nem. 
A szakító szilárdság mesz- 
sze felülmúlja a követelmé¬ 
nyeket. 

És ez még csak a kezdet! 

Elővesznek egy másik ci¬ 
pőt. 

Ezt a cipőt behelyezik 
egy külön erre a célra szer¬ 
kesztett talphajlítgató gép¬ 
be, és mit jelez a műszer? 
Azt jelzi, hogy a talp csak 
a huszonhárommillió-két- 
százhuszonötezer-négy száz¬ 
harmincötödik hajlításnál 


törik el, ami nagyon is ki¬ 
elégítő. 

Előveszik a harmadik ci¬ 
pőt, annak a bélése százti¬ 
zenegy atmoszféra nyomás¬ 
nál gyűrődik össze, pompás. 



a negyedik cipő varrása 
ezerhárom decibelnél feslik 
fel, jobb, mint a világszín¬ 
vonal, az ötödiknek a kapu¬ 
ja csak kétszázhét Fahren¬ 
heit fokú hevítésnél defor¬ 



málódik kissé, várakozáson 
felüli eredmény! 

Aztán következnek a 
vegyszeres vizsgálatok, ami¬ 
kor is a hetedik cipőt lúg¬ 
gal és savval maratják, a 
nyolcadikat egyre tömé¬ 
nyebb ciánnal oldják, a ki¬ 
lencediket nitroglicerinnel 
nagy nehezen felrobbantják, 
és végül a tizediket csak 
huszonhárom kilopondos 
micsodánál sikerül elpáro¬ 
logtatniuk, ami szintén 
megnyugtató. 

Ezek csak kiragadott pél¬ 
dák voltak, lehet, hogy nem 
minden műveletet és szá¬ 
mot ismertettem pontosan, 
de hát nem is ez a lényeg, 
hanem az, hogy a tudomá¬ 
nyos vizsgálatoknál nincs 
mellébeszélés, ott szigorúan 
meghatározott kísérletek 
vannak, és kizárólag a kí¬ 
sérleti eredmények alapján 
határozzák meg a vizsgált 
árucikk jellemző tulajdon¬ 
ságait. 

Ezek után, ha a szóban 
forgó tíz cipő bármelyikét 
választom, mindegyikről 
tudom, hogy mire képes, 
nem veszek zsákbamacskát, 
minőséget kapok a pén¬ 
zemért! 

Persze, itt is van egy kis 
bibi! 

Az tudniillik, hogy a tíz 
csodálatos lábbeli egyikét 
sem választhatom, mert a 
laboratóriumban éppen azo¬ 
kat vizsgálták a használha¬ 
tatlanságig, nyűtték pocsék¬ 
ká, valósággal elkoptatták 
őket a tudomány oltárán, és 
egyébként is mit kezdjek 
fél pár cipőkkel?! 

Nem marad más hátra, 
találomra veszek egy pár 
cipőt az üzletben, a százezer 
tudományosan ki nem pró¬ 
bált cipő közül, hátha sze¬ 
rencsém lesz vele?! 

Kürti András 
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A minap találkoztam Géza bará¬ 
tommal, és bizony isten alig 
ismertem rá: lefogyott, a szeme ide- 
oda ugrált és hadarva, összefüggéste¬ 
lenül beszélt. Nagyon oda kellett fi¬ 
gyelnem, hogy a zavaros elbeszélés¬ 
ből megtudjam, mi is történt vele tu¬ 
lajdonképpen. 

Gézával az történt, hogy elvették a 
kedvét. Valamibe lelkesen, jóked¬ 
vűen belefogott, és mindenki azt 
mondta: nagyon helyes, csak így to¬ 
vább, gratulálunk, mindent bele, s 
közben lassan, suttyomban elvették a 
kedvét. Kik? Azt nem lehet tudni, 
mert mindenki azt mondta, hogy na¬ 
gyon helyes, csak így tovább, gratu¬ 
lálunk és mindent bele. Sajnos, nem 
S2:akemberek vették el a kedvét, és 
ezért teljesen tönkretették Gézát, 
tönkretették az idegeit, a gyomrát, a 
szívét, egyszóval kikészítették. 

Ekkor jutott eszembe a nagy ötlet. 
Ne bízzuk a kedvelvevést dilettán¬ 
sokra, sarlatánokra, látszat-optimis¬ 
tákra, ál-lelkesekre. Hozzunk létre 
minden vállalatnál, üzemben, intéz¬ 
ménynél szakemberekből álló E. V. 
bizottságot — az E. V. azt jelenti, 
hogy elvevő—, amely elvenné a ked¬ 
vet az elébe kerülőktől. Mennyi idő¬ 
re? Az attól függ. Van, akitől rövi- 


debb és van, akitől hosszabb időre, de 
egyeseknek örökre is elvehetik a 
kedvét. 

Valahogy így képzelem a dolgot: 

X. egy napon úgy érzi, hogy kedve 
van. Kedve van belefogni valami 
nagy munkába, szervezésbe, átalakí¬ 
tásba vagy mit tudom én, mibe. Tele 
van lelkesedéssel, buzgalommal, tü¬ 
relmetlenséggel. Alig várja, hogy el¬ 
kezdhesse, hogy belefoghasson. Előbb 
azonban megsúgja a titkot a feleségé¬ 
nek: 

— Drágám, az az érzésem, hogy 
kedvem van valamihez... — és el¬ 
mondja, hogy mihez. 

Tegyük fel, hogy az asszonyka nem 
örül neki. Félti a férjét a várható sok 
munkától, a látszólag lelkes, bátorító 
kollégák ellenszenvétől, irigységétől, 
a felettes szervek akadékoskodásától. 
Tudja, hogy a feladat, amelyre a fér¬ 
je nagy kedvvel vállalkozik és amely¬ 
ről mindenki azt mondaná: nagyon 
helyes, csak így tovább, gratulálunk 
és mindent bele, esetleg tönkreteheti 
a férjét. Jön az álmatlanság, az ét¬ 
vágytalanság, későn fog hazajárni, és 
ideges lesz a családjához. 

— Nem tarthatjuk meg, drágám — 
mondja végül az asszony —, értsd 


meg,* most nem tarthatjuk meg a 
kedvedet. El kell vetetni. 

X. elsápad, megpróbál vitatkozni. 

— Mitől félsz, drágám? Egészséges 
vagyok. Van egy kis megtakarított 
pénzünk, és az én szakmámmal bár¬ 
hol el tudok helyezkedni. 

Ha aztán mégis úgy döntenek, hogy 
nem tartják meg, X. jelentkezik az 
E. V. bizottságnál, ahol részletesen 
meg kell indokolnia, miért akar meg¬ 
szabadulni a kedvétől. Ha az indok¬ 
lást elfogadták, a bizottság, amelyben 
csupa szakember ül, még ott, helyben 
elveszi a kedvét. Ez a kedvelhajtás. 
Utána két vagy három napig feküd¬ 
nie kell, nem muszáj otthon, lehet a 
hivatalban vagy az üzemben is, író¬ 
asztalra, munkagépre borulva. De ne 
menjünk sokszor az E. V. bizottság 
elé. A sok kedvelvevés károsan hat a 
szervezetre, és esetleg soha többé 
nem fogunk tudni lelkesedni valami¬ 
ért. 

S még egy haszna lenne az E. V. bi¬ 
zottságoknak. így mindenki pontosan 
tudná a hivatalban, az üzemben, in¬ 
tézménynél, hogy kik azok, akik elve¬ 
szik az emberek kedvét. 

Mert vannak ilyenek. 

Hajjaj! 

Mikes György 









Mini 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 



- Kislányom, nagyon rövid a szoknyád! 

- De, anyu, még fel sem vettem .. . 


Meglepetés a tornateremben 




N em tudom, ki hogy 
van vele, de én 
mindent megteszek a 
v endégért. Pláne, ha kül¬ 
földi. Pláne, ha szerény 
és szimpatikus. Pláne, 
ha nem is kíván különö¬ 
sebb áldozatvállalást tő¬ 
lem. Hogyne teljesítet¬ 
tem volna szimpatikus 
és szerény párizsi vén- 
dégeink, D. úr és felesé¬ 
gének kívánságát: az 
egyik este vadat szeret¬ 
tek volna vacsorázni. El¬ 
vittem őket a tabáni vad¬ 
vendéglőbe, az Arany- 
szarvasba. 

Kivételesen szép, nyá¬ 
ri este volt. Vacsora 
után arra kértek a ven¬ 
dégeim, üljünk ki a te¬ 
raszra: csodálatos onnan 
a kilátás a Gellérthegy 
oldalára a Szabadság¬ 
szobortól a Hegyaljai 
útig. Nappal már látták, 
most megnéznék este is. 

— A terasz nem üze¬ 
mel, kérem — mondta 
szakszerűen és udvaria¬ 
san a pincér. 

— És miért nem üze¬ 
mel? — kérdeztem ha¬ 
sonló szakszerűséggel. 

— Mert a Műemlék- 
védelmi Bizottság a te¬ 
rasz üzemeltetési mód¬ 
ját nem találta megfele¬ 
lőnek. 

Most már a vendéglá¬ 
táson túlmenően kezdett 
érdekelni az ügy. Mind¬ 
járt akadt néhány törzs¬ 
vendég is, aki kellő in¬ 
formációval szolgált. A 
hosszas eszmecserére 
érthetően fölöseit D. 
úr és neje, s kíváncsian 


várták, mi okozta a 
konfliktust, ami meg¬ 
akadályozza, hogy az 
Aranyszarvas vendéglő 
kis teraszára kiülhes¬ 
sünk. 

— Tetszik tudni, D. úr 
— magyaráztam —, ez a 
terasz négy év óta szol¬ 
gálja a szép panorámát 
kedvelő bel- és külföldi 
vendégeket. Működését 
soha nem kifogásolták. 

— Mi lehetne ebben 
kifogásolni való? 


dasági irányítás reform¬ 
ját, az új gazdasági me¬ 
chanizmust ... 

— Tudok róla. Ezért 
nem ülhetünk a terasz¬ 
ra? 

— Dehogy ezért. Ép¬ 
pen most hallottam én 
is, hogy a Műemlékvé¬ 
delmi Bizottság nem ta¬ 
lálta megfelelőnek a te¬ 
rasz üzemeltetési mód¬ 
ját. 

— Csodálatos! Maguk¬ 
nál még a Műemlékvé¬ 



■— A hűtőpult, a te¬ 
rasz egyik fala mellett. 
Egy kicsike hűtőpult, 
amelyben palackos italt, 
üdítőket, söröket tárol¬ 
tak, hogy vacsora után a 
vendégeket itallal ki 
tudják szolgálni. Vagy jó 
Időben délután is, ami¬ 
kor a kedves vendégek 
gyönyörködni akarnak a 
panorámában. 

— Nem értem — csó¬ 
válta a fejét D. úr. 

— Én sem! A vendég¬ 
lőnek nagyon kellene a 
terasz, a nagyobb vonz¬ 
erő nagyobb forgalmat 
eredményez. Nálunk 
most ké^ítik elő a gaz¬ 


delmi Bizottság is gazda¬ 
sági befolyást gyakorol? 

— Csak közvetve. A 
teraszon például a hűtő¬ 
pult nem tetszett a Bi¬ 
zottságnak. Nem illett a 
városképbe, károsan ha¬ 
tott az épület műemlék 
jellegére, ezért nem lesz 
ezentúl kiszolgálás a te¬ 
raszon. 

— Akkor az idén ala¬ 
posan megcsappan majd 
a vendéglő hozama. 

— Az nálunk nem szá¬ 
mít, az a fontos, hogy a 
műemlék meg van véd¬ 
ve ... 

Földes György 


Két nemzedék 



Pedáns ember 
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KérhíSeK 



Gondolom, hogy önöknek is 
bizonyára feltűnt, 
milyen divat mostanában 
édes anyanyelvűnk. 

Erről nyelvel író, költő, 
rádió és újság. 

Hogy’ beszélnek az öregek, 
s hogy az ifjúság. 

Peltennék egy kérdést én is, 
bár lehet, hogy káros: 
mit jelent a magyar nyelvben 
az a szó, hogy rázós ^ 

Mert ugyebár tudjuk jól, hogy 
mennyi minden rázhat: 
villamos ráz utasokat, 
szél rázza a fákat; 
ráz a villany és a sírás, 

hideg ráz vagy féltés, 
csak az titok énelŐttem: 

mi a rázós kérdési 
Teszem azt, ha megkérdezem: 

mért hibás egy termék, 
rázós, ha a vétkes felől 
érdeklődni mernékl 

Annyi mindent lehet rázni: 

kezet, avagy öklöt, 
rongyot, csengőt, csörgőt, rostát - 
de eszembe ötlött: 
az lenne a rázós kérdés, 

amilyen még nem volt. 
ha időnként azt ráznánk meg, 
ki valamit eltolt, 
és utána bőrét menti, 

azzal az ürüggyel, 
hogy ez rázós kérdés, pajtás, 
ne törődj az üggyel! 

A magyar nyelv nagyon gazdag. 

aki érti módját, 
kisujjából rázza ki a 

megfelelő nótát! 

Könyv nélkül is tudja, mikor 
s melyik szólás, hol jó: 
Olyan választ kanyarít, mely 
nem ráz, ámde olcsó ... 
Felőlem a rázós szónak 
jelentése bármi: 
én magamat ezzel többé, 

nem hagyom átrázni! 

Bofáti Péter 


Kisember a labirintusban 


Pusztai Pál rajza 



Társasház 



Bűntudat 



- Azért ebbe a jó kis presszóba elhozom 
egyszer a feleségemet isi 
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A gimnáziumok labda¬ 
rúgó bajnokságán 
történt, keserves régen, 
amikor még az osztályválo¬ 
gatottban játszottam. A 
harmadik helyen álltunk 
az utolsó forduló előtt, az 
első és második helyezettől 
behozhatatlan ponthátrány¬ 
ban, viszont éppen csak 
jobb gólaránnyal a negye¬ 
dik és ötödik előtt. Életha¬ 
lálharcra volt tehát kilátás 



az utolsó mérkőzésen, hi¬ 
szen a harmadik helyet 
még díjazták, serleggel és 
érmékkel. 

Már az első percben gólt 
értünk el. Középkezdéskor 
ugyanis az ellenfél kapusa 
a tizenhatosnál helyezke¬ 
dett el, Csabai pedig, a cen¬ 
tercsatárunk, felismerve a 
lehetőséget, ötven méterről 
óriási gólt ragasztott a ka¬ 
pus feje fölött a hálóba. Ha 
az eredményt tartani tud¬ 


juk, máris miénk a harma¬ 
dik hely! 

Én a balszélső posztján 
kezdtem a mérkőzést. Lab¬ 
dakezelésben nem voltam 
erős, de gyorsaságom nem 
ismert határt, s ez többször 
is megrettentette az ellen¬ 
felet, míg egy negyedóra 
után megtalálták rám az 
ellenszert: jobb bekkjük 
úgy sípcsonton rúgott, hogy 
öt percig ápoltam magamat 
a taccsvonalon kívül. Mi¬ 
után visszatértem a pályá¬ 
ra, helyet cseréltem Nyíre- 
dyvel, balfedezetünkkel, aki 
éppen olyan otthonos volt a 
csatársorban, mint én az ő 
posztján, viszont az Ő ere¬ 
deti helyén nem volt szük¬ 
ség szélsebes futásra az én 
lerúgott sípcsontommal. 

Tartani kell a labdát — 
ez volt most a taktikánk —, 
sok apró passzal, driblizés- 
sel. Elképzelésünket okosan 
meg is valósítottuk, sajnos, 
én néhány perccel a félidő 
vége előtt, egy cselsorozat 
után ráléptem a labdára, s 
ettől a bokám kifordult; 
úgy ugráltam be egylábon 
az öltözőbe. 

A szünetben erősen bepó- 


Munkamegosztás 


lyáltam a bokámat, és újabb 
cserét határoztunk el. Én 
még hátrább vontán ját¬ 
szom, ezúttal a balhátvéd 
helyén, hogyha már futni és 
cselezni nem tudok, a vé¬ 



delmet erősítsem. Sajnos, 
egy szabadrúgás olyan erő¬ 
vel talált gyomorszájon, 
hogy mesterséges légzésre 
volt szükség a talpra állítá¬ 
somhoz, utána pedig helyet 
cseréltem Szamosival, ka¬ 
pusunkkal, mert a kapuban 
a kevesebb levegőm is ele¬ 
gendőnek látszott. 

Nemsokára egy jól helye¬ 
zett lövés ment a kapunk¬ 
ra, melyet olyan robinzo- 
náddal nyomtam szögletre, 
hogy közben fejjel vetőd¬ 


Endrődi István rajza 


tem rá a kapufára. Néhány 
pillanatra az eszméletemet 
is elveszítettem, efet köve¬ 
tően pedig szédülés, hány¬ 
inger és kettőslátás környé¬ 
kezett, melyek az enyhe 
agyrázkódás csalhatatlan 
jelei. Nem kockáztathat¬ 
tunk, el kellett hagynom a 
kaput is, a pályát is. És még 
mindig volt hátra tíz perc a 
mérkőzésből, vajon hogyan 
hasznosíthatnám magamat 
a végső, a legnehezebb per¬ 
cekben? 

És ekkor Csabainak egy 
óriási taktikai húzás jutott 
az eszébe. Kikiáltott hoz¬ 
zám a kapu mögé; 

— Közvetítsd a mérkő¬ 
zést! 

Én pedig erre az alapvo¬ 
nalhoz álltam, és kifordult 
bokával, és sípcsonton és 
gyomorszájon rúgva, éá be¬ 
vert fejjel, hangosan ordít¬ 
va helyszíni közvetítésbe 
kezdtem a tőlem telhető 
legmulatságosabb stílusban, 
hogy lekössem vele az el¬ 
lenfél figyelmét és megtör¬ 
jem támadásainak lendüle¬ 
tét. 

— ... a berzsenyisták ka¬ 
pura törnek — üvöltöttem 
egy láthatatlan mikrofonba 
— , szélsőjüknél a labda, ro¬ 
han, mint a megszállott, 
mint egy agárkutya, mint a 
püspökladányi expressz, 
mint Bárczy Benő titkos 
arája, Kund Abigél! 

És az ellenfél csatárai, 
nem tudván kivonni magu¬ 
kat közvetítésem ellenáll¬ 
hatatlan humora alól, oda 



kellett hogy figyeljenek 
rám, nüáltal a legjobb hely¬ 
zeteiket is elpasszolták. 
Nyomasztó fölén)Kik jegyé¬ 
ben ért véget a heroikus 
küzdelem — de egyenlítő 
gól nélkül! 

Egy-nullra győztünk, és 
ezzel megszereztük a har¬ 
madik helyet. 

A mérkőzés, mint mond¬ 
tam, sorsdöntő volt. Ugyan¬ 
is aznap este határoztam el, 
miközben egy jégtömlővel a 
fejemen, felpolcozva feküd¬ 
tem ágyamon, hogy az aktív 
sportolás helyett áttérek a 
szórakoztató kultúrmunká- 
ra. Ha ezen a sorsdöntő 
mérkőzésen az ellenfél nem 
kényszeríti csapatunkat 
ilyen gigászi, önfeláldozó 
harcra, ma talán a Reál 
Madridban játszom, s nem 
a Ludas Matyiban. 

Somogyi Pál 
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Ál. társalgás még néhányat 
rúgott, majd csendesen és 
visszavonhatatlanul vég¬ 
képp kimúlt. Az utolsó té¬ 
ma, az időjárás, a lenyugvó 
nap aranysugaraival együtt 
tűnt el a budai hegyek ko¬ 
mor sziluettje mögött. A 
hangulat gyászos romjain 
az unalom hideg lehelete 
suhant át. 

A feleségem úgy tett, 
mintha köhögne, de ásított. 
Ahogy ott ült a széken, ma¬ 
ga volt a megtestesült 
szemrehányás türkizkék 
jersey pulóverben. Megtör¬ 
tén hallgattam lelkiismere¬ 
tem korholó szavait: 



— Fiatal vagy, előtted az 
élet! Mi a fenének kellett 
idejönni?! Legalább sze¬ 
gény nejedre lehettél volna 
tekintettel. Persze, neked 
tetszik a háziasszony, és 
azért forszíroztad a dolgot. 
Valid be, te disznó ...!! 

Borzadva láttam, hogy 
Csókái, a pióca, már a zse¬ 
bében kotorászik. Igen, ez 
az ő órája! Mindjárt ráta¬ 
pad a gyanútlan vendégek¬ 
re, és kártyatrükkökkel ha¬ 
lomra öldösi őket. Aki még¬ 
is élve marad, annak Lata- 
bárt meg De Gaulle-t fogja 
utánozni! Homlokomon vé¬ 
ré jtékcsöppek gyöngyöztek 
végig. Csókái a torkát kö¬ 
szörülte: 

—• Ha megengeditek, né¬ 
hány kézügyességi... 

S ekkor a döntő pillemat- 
ban, talán finom női ösztö¬ 
nével megérezve a vészt, 
Évi, a háziasszony felcsilin¬ 
gelt: 

— Gyerekek! Hű, micso¬ 
da filmet láttam a múltkor! 
„Kakukkos óra” volt a cí¬ 
me, vagy „Bimbózó lányok”, 
nem emlékszem pontosan, 
de volt benne egy jelenet, 
hogy a búvár odamegy az 
újságárushoz, és .. . 

— Az semmi!! — vágott 
közbe Géza. — Én egyszer 
láttam egy szélesvásznú szí¬ 


nesfilmet Franszoá Zsötü- 
vével. .. 

De nem tudta folytatni, 
mert Margit énekelni kezd¬ 
te a „Négy sors” perec- 
keringőjét. 

— Ez is valami?! — ka¬ 
cagott Gábor, és gyorsan el¬ 
mesélte, ami egy háborús 
filmből megmaradt benne. 

A méla révület helyén a 
tér villamossággal telítő¬ 
dött. Az emberek robbanás¬ 
szerűen eksztázisba jöttek. 
A tudatok mélyén mostanáig 
békésen gubbasztó mozgó¬ 
kép-emlékek egyszerre fel¬ 
lázadtak, és vérszomjas a z 
semmi kiáltással polgár¬ 
jogot követeltek maguknak. 

Teljes erővel kitört a leg¬ 
vadabb kultúrorgia! Szerte¬ 
szét a levegőben úgy röp¬ 
ködtek a sztárnevek és az 
esztétikai szakkifejezések, 
mint megannyi dühödt vér¬ 
cse. Mindenki filmet mesélt 
mindenkinek. 

Midőn éjjel fél tizenkettő 
felé búcsúzásra került a 
sor, Ervin szerencsénkre 
éppen kész lett egy tévé¬ 
krimi sorozattal. A társaság 
kissé bágyadtnak látszott. 

Az előszobában a házi¬ 
asszony kaccran a fülembe 
súgta: 

— Ugorjon fel holnap 
ebéd után, a férjem nem 
lesz itthon ...!! 

Hazafelé menet a felesé¬ 
gem még részletesen elme- 



és az „Agyafúrt pecér” cí¬ 
mű filmeket. Amelyeket 
mellesleg együtt láttunk. 


Másnap délután szívdo¬ 
bogva csöngettem be Éviék¬ 
hez. A háziasszony sokat 
ígérő tekintettel fogadott: 

— Ügy féltem, hogy be¬ 
csap és nem jön el, pedig 
tegnap már sajnos nem volt 
időm elmesélni magának a 
Fantomas első és második 


részét... 

Dalmáth Ferenc 



A Ludas Matyi szerkesztőségének vagy szerkesztői¬ 
nek címzett kéziratokra és rajzokra csak akkor vála¬ 



szolunk, ha azokat figyelemre méltónak találjuk. 


Á 

A postai válasz nélkül hagyott írások és rajzok meg¬ 


őrzésére nem vállalkozhatunk. 



A Tajgetoszon 



A király nevében! 




LE A BÜROKRÁCIÁVM.I 

AZ ÉRDEKELTEK HOZZÁSZÓLNAK 

A Ludasból értesültünk arról, hogy az agárdi Gárdonyi 
Géza Tsz nem kapta meg a tőlünk rendelt rostalemeze¬ 
ket. Mi igazolni tudjuk, hogy a rendelt árut címükre fel¬ 
adtuk, mulasztás e téren bennünket nem terhel. Ennek 
ellenére felajánljuk a téesznek, hogy kívánsága szerint: 
vagy még egyszer megküldjük a lemezeket, vagy az álta¬ 
luk befizetett összeget visszatérítjük. 


Serflek Gyula ig. 
Mezőgazdasági Gépalkatrész 
Ellátó 

- - 


Jó munkaerő 




- Van valami üzemi gyakorlata? 

- De még mennyi! Fél év alatt hat helyen dolgoztam . .. 















































Döntetlen 



M int ismeretes, Radiria és Figu- 
ria szomszédos egymással, en¬ 
nek ellenére azonban a két ország 
diplomáciai kapcsolatai meglehetősen 
döcögnek. A furcsa jelenségnek az az 
oka, hogy mind a radir, mind a figur 
nép rendkívül gyanakvó természetű, 
s ha politikai tárgyalásra kerül sor a 
két ország államférfiai között, való¬ 
ságos pánik tör ki, az emberek rosz- 
szat sejtenek, megáll az élet, a ter¬ 
melés holtpontra zuhan, a tömeg el- 
özönli a jósnők és az orvosok előszo¬ 
báit. 

A vezető politikusok már mindent 
megpróbáltak. Álruhában találkoz¬ 
tak, rejtekhelyen tartottak tárgyalá¬ 
sokat, dialógusokat, munkaebédeket, 
amelyek szívélyes baráti légkörben 
folytak le, s felölelték a két országot 
kölcsönösen érdeklő kérdéseket, a két 
nép hagyományos éberségén azonban 
hajótörést szenvedtek ezek a jó szán¬ 
dékú kísérletek. Már-már megsza¬ 
kadtak a diplomáciai kapcsolatok a 
két állam között, amikor egy szomorú 
eseménnyel kapcsolatban mentő öt¬ 
let jutott eszébe Eduardo Jósé y Pra- 
dilla radir közlekedésügyi nüniszter- 


DlPlPMlÖCiaii 


nek. Akkor hunyt el ugyanis 96 éves 
korában a nyugalmazott főügyész, s a 
kormány a miniszter javaslatára sie¬ 
tett saját halottjának tekinteni az is¬ 
mert jogászt A temetésre meghívták 
a figur kormányt, s ilyen módon a 
főleg közlekedési szakemberekből 
álló figur küldöttséggel végre meg 
lehetett tárgyalni a két ország közötti 
autóbuszközlekedés néhány fontos 
kérdését. 

Sokáig nem tudták megkötni a 
könnyűzenei egyezményt, s akadozott 
a két ország közötti táncdalénekes- 
csere is, míg végre súlyos gépkocsi¬ 
szerencsétlenség áldozata lett a figur 
képviselőház egyik alelnöke, s a dí¬ 
szes temetésen végre találkozhattak 
egymással a két országnak nemcsak 
a könny űzénei l^atóságá!, hanem 
szabványügyi szakemberei is, s meg¬ 
állapodásra juthattak a két országot 





































^KEiPCSQLaTQE: 


kölcsönösen érdeklő könnyűzenei és 
szabványügyi kérdésekben. Hogy a 
tárgyalások milyen jól sikerültek, 
arra nézve fényes bizonyíték a te¬ 
metés után készült fénykép, ame¬ 
lyen a két küldöttség tagjai sugárzó 
arccal kacagnak egymásra. 

Nem maradt kihasználatlanul a 
nagy földcsuszamlás sem, amelynek 
során összedőlt az Állami Operett¬ 
színház is. A gyászünnepségen végre 
alá tudták írni a vadászati és halá¬ 
szati egyezményt, amely biztosítja a 
közös vad- és halállomány érdekeit. 

Minél több jelentős és sajnálatos 
szerencsétlenség történt a két ország¬ 
ban, annál szívélyesebben mélyültek 
ki a diplomáciai kapcsolatok. A ve¬ 
zető államférfiak elmondhatták, hogy 
a gyász megrendítő légkörében 
mindig közelebb került egymáshoz a 
két ország, s a lakosság nyugalmát 


nem dúlták fel váratlan és sok ta¬ 
lálgatásra alkalmas diplomáciai lé¬ 
pések. 

Néha persze nehézségek álltakelő, 
de a tárgyalni kívánó felek hibáján 
kívül. Legutóbb például égető szük¬ 
sége merült fel a borközi kapcsola¬ 
tok megjavításának, a tárgyalások 
azonban nem kezdődhettek meg, 
mert egymás után életben maradtak 
a jelentős közéleti személyiségek. 
A figur vegyipari miniszter ugyan 
súlyosan megbetegedett, s*az orvo¬ 
sok azzal biztatták a kormányt, hogy 
a tárgyalások néhány nap múlva 
megkezdődhetnek, a miniszter azon¬ 
ban erős szervezetével legyűrte a 
gyilkos kórt és túlkerült az életve¬ 
szélyen. Amikor a miniszterelnök 
súlyos szemrehányások közepette 
minden felelősséget az orvosokra há¬ 
rított a fontos tárgyalások elhúzó¬ 
dása miatt, a főorvos türelemre in¬ 
tette a kormányfőt, megjegyezte, 
hogy senki sem él örökké, s amúgy- 
sem lehet mást tenni, mint megvárni 
a legközelebbi frontátvonulást. 

Feleki László 
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Hosszú út 



- Ezt elértem, de nem tudok kiegyene¬ 
sedni! 


Szakkifejezések 



Kormányválság 


Külszíni fejtés 



A SZURKOLÓ 

Még harminc méterre le¬ 
hettem a megállótól, amikor 
az autóbusz elindult Futáso¬ 
mon azért nem lassítottam, 
gondoltam, jót tesz egy kevés 
gyors mozgás a szervezemek. 
Legnagyobb ámulatomra 
azonban az autóbusz hirtelen 
megállt, farolni kezdett fe¬ 
lém, s a kinyíló hátsó ajtón 
kényelmesen felszállhattam. 
Azt hittem, álmodom. 

Mikor a következő megál¬ 
lóba értünk, a vezető félre 
húzta a fülkéjét az utastértől 
elválasztó üveget, és így szólt 
hozzám: 

— Bravó, mester, nagy volt 
vasárnap! 

- Igen? — kérdeztem, mert 
nem tudtam mire vélni elis¬ 
merését. 

— A második gólja olyan 
volt, mintha én rúgtam vol¬ 
na! 

öt éve nem rúgtam lab¬ 
dát, de hát mit húzzam az 



időt a magyarázkodással, mi¬ 
kor annyira sietek? 

— Jól lábra jött a bőr — 
mondtam szerényen. 

— De vasárnap is kössék 
ám föl a gatyát a Törekvés 
ellen! — kapom az intelmet, 
és végre indít. 

Kimondhatatlan hálát ér¬ 
zek a rám hasonlító ismeret¬ 
len csatár iránt, aki olyan 
szép gólokat lőtt azon a 
meccsen. Neki köszönhetem, 
hogy nem késtem le egy fon¬ 
tos riportot. 


Egy tábla csokoládét vásá¬ 
roltam minap az egyik önki- 
szolgáló boltban. Miután fi¬ 
zettem, a pénztárosnő szó 
szerint ezt mondta: „kösz szé¬ 
pen, viszlát!''. Első pillanat¬ 
ban a hiúság kerített hatal¬ 
mába. Lám — mondtam ma¬ 
gamban —, legalább tízen fi¬ 
zettek előttem, de köszönet 
és üdvözlés a pénztárnál 
egyedül engem illetett. Kül¬ 
sőleg nem vagyok szebb vá¬ 
sárlótársaimnál, de a pénz¬ 
tárosnő bizonyára lelkem sze 
líd jóságát jutalmazta a szó¬ 
töredékekkel. Gyarlóságom¬ 
ról árulkodik a szomorú 
tény, hogy bár édes anya¬ 
nyelvűnk rajongója vagyok, 
ezúttal nem sokat törődtem 
alapszókincsünk szavainak 
megcsonkításával. 

Később azonban, midőn 
már-a józan bölcsesség lett 
gondolkodásom jellemzője, 
így folytattam magányos el¬ 
mélkedésemet: íme, hogyan 
fúj dogál már az új gazdasági 
mechanizmus előszele! Azt, 
hogy „köszönöm szépen, vi¬ 
szontlátásra!", a pénztárosnő 
még természetesen nem 
mondja. Azt majd csak jö¬ 
vőre fogja mondani. De íze¬ 
lítőnek, egy kevéskét, olykor, 
egy-egv vevőnek már ad a 
szocialista kereskedelem dol¬ 
gozójától elvárható udvarias¬ 
ságból. És ez nagyon szép do- 
loe. 

Boldoggá tette egy fél órá¬ 
mat. Mert jó azt néha kons¬ 
tatálni, hogy haladunk a cél 
felé! 

A SAJTÖ HATALMA ... 

Csak úgy ontotta magából 
a füstöt a két kivénhedt moz¬ 
dony, amikor föltűnt a tv 


képernyőjén. A szenvedéllyel 
teli kísérőszöveget a József 
Attila lakótelep Epreserdő ut¬ 
cájának lakói mondták. Esze¬ 
rint a lakásokat, ha szellőzni 
tárják az ablakokat, a két 
masina korommal tölti meg, 
s a környező játszótereken 
fuldokolnak a gyermekek a 
füstben. A riporter természe¬ 



tesen felszólította a mozdo¬ 
nyokat üzemeltető építőipari 
vállalat vezetőségét, valamint 
a IX. kerületi Tanácsot, hogy 
sürgősen intézkedjenek. 

Másnap korán reggel ott 
ólálkodtam a mozdonyok 
körül. Azt gondoltam ugyan¬ 
is, hogy miután a lakók or¬ 
szág-világ előtt rámutattak az 


építőipari vállalat vezetőségé¬ 
nek felelősségére, pitymallat- 
kor helyszínre érkezik a meg¬ 
bírált vezetőség, és az igaz¬ 
gató elkiáltja magát: toljuk 
meg, emberek! s aztán a két 
pöfögő ócskavastömeget el¬ 
tolják hetedhét országon túl¬ 
ra, egy MÉH-telepre. 

Az egyik szkeptikus lakó, 
miután mefisztói kacajjal 
nyugtázta elképzelésemet, így 
szólt: — Először egy mozdony 
füstölt e helyen. Akkor az 
egyik napilap megírta, hogy 
ez tűrhetetlen állapot. Hogy 
itt egy mozdony füstöl. Erre 
az építőipari vállalat ideho¬ 
zott még egyet. Félek, hogy a 
tv-riport után még egy érke¬ 
zik. Mert a sajtó is nagyhata¬ 
lom, de a tv-t több millióan 
nézik! 

Három hét múlt el azóta, 
de füstölgő mozdony nincs 
több kettőnél azóta sem. S 
nagyon remélem, ho^ ezeket 
a sorokat nem tekinti bírálat¬ 
nak az építőipari vállalat ve¬ 
zetősége, és nem küld ide 
újabb mozdonyokat. Tudni¬ 
illik én is az Epreserdő utcá¬ 
ban lakom. 

Cseri Sándor 





































Szép reményekkel, nagy vára¬ 
kozással indítottuk meg a „Fotóz¬ 
zon a Ludasnak!” mozgalmunkat, 
és ami a beérkező pályaművek 
számát illeti, nincs okunk panasz¬ 
ra. Néhány derűs, kedves felvé¬ 
telnek már helyet is adtunk a 
lap hasábjain. 

Némi csalódással vettük tudo¬ 
másul azonban, hogy fotósaink 
humoros témaválasztása ez idő 
szerint meglehetősen egysíkú. 

Mit ábrázol a fényképek zöme? 

Pisilő kisgyereket! 

A szobában vagy a szabadban. 


Éjjeli edénykébe vagy csak úgy. 

Magányosan vagy boldog csa¬ 
ládi körben. 

Pucéran vagy felöltözve. 

Kiskutya nézi vagy macska nézi. 

A kisgyerek mosolyog vagy pi- 
tyereg, integet vagy csak végzi a 
kisdolgát. 

Rengeteg kisgyerek! 

És mind, mind ugyanazt csinál¬ 
ja... 

Tisztelettel kérjük kedves fotó¬ 
sainktól; vegyék észre, hogy az 
életnek szárazabb humora is 
van... 



S2inhá2i fejtörő 

Sok színdarab játszódik 
Manapság az éjben, 
„Egy éjszaka 
„Egy éj Velencében’'. 


Láttam olyan darabot, 
Bűnügyet idézőt, 
„Éjszakai telefon" 
Verte fel a nézőt. 


Éjszakai műveket 
Adnak elő nagyban: 
Éjszakai ügyelet 
Van a színházakban! 


Ha majd az új aluljárót építik 



Főnök elvtárs, magát is áthelyezik?! 


A látszat néha csal 



- Na, végre, normális nagyságú zsemlékéi látok! 

- Tévedés, ezek cipók. 


LE A RÜROKRÁCIÁVALt 


Hldvéghy Ferenc 


H/Szípnís GÖDÖIÜSN-AKAMLMKM 


Koruhely Sándor már el¬ 
múlt hatvanéves, abban a 
korban van, amikor az őszből 
a télbe megy az ember, s 
mégis úgy határozott, hogy ő 
most megy át a Télből az 
őszbe. Mármint a gödöllői 
Tél utcából,, ahol egy szűkös 
bérleményben lakik, a szin¬ 
tén gödöllői ősz utcába, ahol 
saját telke van. Tavaly de¬ 
cemberben eltökélte, hogy 
erre a telekre egy jóképű kis 
házat sikerít magának. Nagy 
lelke.sedéssel fogott hozzá, 
hogy tervét megvalósítsa, de 
ez a lelkesedés egyre csök¬ 
kent, sőt mostanára már tel¬ 
jességgel elkopott. 

Pedig a közben eltelt öt 
hónapban „csak” az történt, 
hogy: 

J. A városi tanács építési 
osztálya jó néhányszor megsé¬ 
táltatta ide-oda az építési en¬ 
gedély kérelmével. Mindig 
újabb aláírásokat, dokumentu¬ 
mokat kértek tőle, ahelyett, 
hogy egyszerre közölték volna 
vele az összes beszerzendő 
„kellékek** listáját. 

2. Emiatt panaszoslevelet írt 
a városi tanács akkori elnöké¬ 
hez. Az elnök, régi rossz szo¬ 
kás szerint, annak adta ki „ki¬ 
vizsgálni*' az ügyet, aki ellen 
a panasz szólt: az építési osz¬ 
tály vezetőjének. 

3. Az osztályvezető február 
közepén megadta az építési 
engedélyt azzal a kikötéssel, 
hogy a fürdőszoba ajtaja nem 
nyílhat a konyháról, csak a 
szobából. Koruhely Sándor ezt 
megfellebbezte, mondván, hogy 
ő kertészkedő ember, s még¬ 
sem lenne ésszerű, ha a kert¬ 
ből jövet, sáros lábbal, min¬ 
dig a szobán gázolna végig, ha 
kezet akar mosni. 

4. Áprilisban az osztályvezető 
megváltoztatta korábbi határo¬ 
zatát és levélben közölte Koru- 
hellyel, hogy nem építhet 
fürdőszobát. 

5. Ugyancsak közölte azt is, 
hogy a házat nem építhetik az 
eredeti terv szerint a telek ele¬ 
jére, csak a közepére, mert 
így lesz egy vonalban a Hét 
szomszéd házzál. Az ugyanis, 
ha az új ház kilógna, csúfí¬ 
taná a városképet. 


Igen ám, de ahova az újabb 
határozat a házat építeni ren¬ 
delné, ott egy i6 ezer forin¬ 
tos búvárszivattyús kút van. 
Azzal mit csináljon a gazda? 
Temesse be, s másikat fúras- 
son helyette, újabb i6 ezerért? 



Itt kapcsolódott be az ügy¬ 
be, Koruhely Sándor kérésé¬ 
re, szerkesztőségünk. Sikerült 
kiderítenünk, hogy az emlí¬ 
tett áprilisi levélből - téve¬ 
désből — kimaradt egy szó: 
ugyanis nem fürdőszobát 
nem építhetnek Koruhely ék, 
hanem csak W. C.-t nem épít¬ 
hetnék be a fürdőszobába. 

A korábban elmulasztott 
és végül is a kérésünkre meg¬ 
ejtett helyszíni szemlén az is 
kiderült, hogy az ősz utca 
egy nagyon kieső helyen levő 
zsákutcácska, amelyben a há¬ 
zak olyan csúf összevissza¬ 
ságban vannak, hogy azon a 
Koruhelvék házának elhe¬ 
lyezkedése se szépíteni, se 
csúfítani nem tud. Oktalan¬ 
ság lenne hát emiatt a kutat 
betemettetni. 

A városi tanácsban megvan 
a hajlandóság, hogy korrigál¬ 
ja a hibát, teljes happy-end- 
del záródhatna tehát a törté¬ 
netünk, csakhogy, mint már 
említettem, Koruhely Sándor¬ 
nak közben, érthetetlenül, el¬ 
ment a kedve az építkezés¬ 
től. 

Vajon mi vette el a kedvét? 

(r. b.) 11 































Büszkeség 


Vasvári Anna rajza 


- Ott viszik a vőlegényemet! 




margarin nal 

készült! 
























































































Két megye illetékeseinek figyelmébe! 


Építkezésen 


Pusztai Pál raiza 



Helyszín: a tatai országút, 
valahol Bicske környékén. 


Két tizenkétéves-forma kis¬ 
lány állít meg egy személy¬ 
autót. 

— Bácsid kérem, tessék 
minket elvinni. . . ! 

- Hová? 

- Háromrózsára. Ide nyolc 
kilométer. 

A bácsi betessékeli őket az 
autóba. 

- Honnan jöttök? 

- Iskolából, Bicskéről. Há¬ 
romrózsán csak négyosztályos 
iskola van — és mi már ötö¬ 
dikesek vagyunk, tetszik tud¬ 
ni. Naponta nyolc kilométer 
oda, nyolc vissza. De néha 
felvesznek bácsik vágy nénik, 
akkor hamar hazaérünk. 
Csak hát, tízen vagyunk — 
és nincs mindennap üiinden- 
kinek ilyen szerencséje. 



— Közelebb nincs felső osz¬ 
tályos általános iskola? 

— Dehogyis nincs. Herceg¬ 
halmon. Az csak két kilomé¬ 
terre van Háromrózsától. 

— Akkor miért nem oda 
jártok? 

— Mert az Pest megyében 
van. Háromrózsa pedig Fejér 
megye. Juj, itt tessék megáll¬ 
ni. Megérkeztünk. 

A két kislány hálálkodva 
kiszáll. Az út jobb oldalán 
egy bokornyi ház, kis telepü¬ 
lés. Ez Háromrózsa. 

Az autó továbbmegy. A 
kis településtől pár száz mé¬ 
terre áll az országúton: itt 
kezdődik Pest megye . .. 

Nincs sorompó, nincs vám¬ 
őr. Csak a tábla. De ez a ha¬ 
tár mégis tíz kisiskolást kény¬ 
szerít, télen-nyáron, napi i6 
kilométer gyaloglásra. Pedig 
két kilométerre tőlük is van 
iskola ... 

Kende István 


Sikkasztási per 

Balázs-Ptri Balázs rajza 



- Még mindig azt állítja, hogy a fizetéséből vette? . . . 



- És ez lesz a hálószoba! 



Ismét divat a gombfoci 


Eredményes gjrűjtés 


Rugalmas művész 



- Mi az, Lajos? Nem használod a vonódat? 

- Jönnek vissza a falura a fiatalok, átképzem magam gitárra .. . 

























































LUM5 WATyi 3ZÍNPAM 


EZ IS VAN 


Szín: üzlethelyiség 

ELADÓ (nyáiasan a belépő vevőhöz): 
Jó napot kívánok. Tessék parancsolni. 

VEVŐ (szikár, ideges beszédű asz- 
szonyság): Maga köszönt nekem? 

ELADÓ (mosolyogva): Igen. 

VEVŐ (gyanakodva): Ezt nem szok¬ 
tam meg. Mondja, mi van emögött? Va¬ 
lami trükk? 

ELADÓ (derűsen): Semmi trükk, csak 
köszöntem' és kész... Alapelvünk: 
i mindent a vevőért! 

VEVŐ (gúnyosan): Igen? Akkor miért 
hordja középen elválasztva a friiniráját? 

ELADÓ (kedvesen): Hogyan hord¬ 
jam? 

VEVŐ (határozottan): Bal oldalon a 
választék és jobbra fésülve. Megmon¬ 
dom őszintén, nem szívesen vásárolok 
olyan helyen, ahol az eladó középen 
választja el a frizuráját. 

ELADÓ (fésűt vesz elő és átrendezi a 
haját): Remélem, így megfelel a kedves 
vevőnek? 

VEVŐ (kegyesen): Ez is jobb, mint a 
semmi. 

ELADÓ: Mivel szolgálhatok? 

VEVŐ: Kérek egy ... 

^ ELADÓ: Kékben, sárgában, pirosban 
vagy zöldben parancsolja? 

VEVŐ (diadalmasan): Barnában! 

ELADÓ (mosolyogva): £n is barnára 
gondoltam. Ez lenne a legalkalmasabb 
az ön kedves arcához. 

VEVŐ (mustrálgatja): A szín rendben 
van, de miért nem trapéz alakú? Az 
összes barátnőm trapéz alakút hord. 

ELADÓ: Tessék, egy trapéz alakú. 

VEVŐ: Igen ám, csakhogy lent men¬ 
jen át az egész romboidba. 


ELADÓ: Tessék. Parancsoljon. 

VEVŐ: És ez milyen minőség? 

ELADÓ (bársonyos hangon): Príma, 
osztályon felüli minőség. 

VEVŐ (fitymálva): Csak közönséges 
osztályon felüli minőség? Jobb nincs? 

ELADÓ (barátságosan): Hogyne len- ; 

ne. Tessék egy darab szuperklasszis ki- h 

vitelben. Az országban mindössze két 
darab van belőle. t 

VEVŐ (irigyen): És hol a másik? ? 

ELADÓ: Az is itt van nálunk. Párán- 9 
csoljon. t 

VEVŐ (nem talál szavakat, aztán da- í 

dogva): Akkor rendben is lennénk, 
csakhogy maradt meg egy kis probléma. [ 
ELADÓ (nyájasan): Jóakarattal min¬ 
dent meg lehet oldani. ^ 

VEVŐ: Momentán nincs pénzem. 
Tulajdonkeppen csak azért jöttem be 
az üzletbe, hogy egy kicsit fclmelcged- ,■> 

jek. lüdja, ezek a fagyos májusi sze- 
lek... 

ELADÓ (mosolyogva): örülünk, 

hogy megtekintette kollekciónkat. Ta¬ 
lán egyszer — én bízom benne — venni 
is tetszik nálunk valamit ... 

VEVŐ (csodálkozva): Még most sem 
emelkedett a hangja, a vérnyomása? 

Nem értem, miféle üzlet ez? Miféle 
trükk van emögött? 

ELADÓ (kecsesen meghajol): Mi már 
csak ilyenek vagyunk. 

VEVŐ: Micsoda? Baleknak néz en ^ 
gem^ Ugrat? Gúnyolódik velem? Kiké- 
rém magamnak ezt az udvarias han- 
got! (Tombolva) Kérem a panaszköny¬ 
vet! í 

FÜGGÖNY ; 

Galambos Szilveszter 



LIMESIOK 


A limerick az angol fa-humor 
jellegzetes terméke. Rövid, több¬ 
nyire ötsoros vers, képtelen szel¬ 
lemessége miatt nonszensz-vers- 
nek is hívják. Eddigi olvasási 
gyakorlatom során háromféle li- 
mericket láttam: 1. olyat, ami¬ 
nek abszurd csattanója van; 2. 
olyat, aminek nem ott van a 
csattanója, ahol kellene; 3. s vé¬ 
gül olyat, aminek egyáltalán 
nincsen csattanója. A limerick 
klasszikus művelője Edward 
Lear angol költő (1812—1888), de 
hagyománya a mai napig él. Az 
angolok derülnek rajta, a nem 
angolok inkább csodálkoznak 
vagy mérgelődnek. íme lefordí¬ 
tottam Edward Lear néhány 
limerickjét: 

1 

Rozsdaszinű szamárháton 
ült egy ember télen-nyáron. 

A szamárfül hossza 
sodrából kihozta, 
s ott halt meg a szamárháton. 

2 

Élt egy öregember Budán, 
csúnyán beszélt, durván, hután. 
Mígnem egy szép délután 
bunkóval verték kupán, 
végre mostmár csend lett Budán. 


l£ A BOROKRÁCIÁVAU 


SZAGOS LETT AZ UTCA ... 



íme a veresegyházi Vasút utcai látkép! Tavaly október óta itt tárolják s ! 
innen rakják a vasúti kocsikba a nagyon kellemetlen illatú lápföldet. S azzal „biz- i 
tatnak'' bennünket, hogy ez még legalább három évig így lesz. Ez év februárjában 
az Egészségügyi Minisztériumból kiszállt egy bizottság és megállapították, hogy 
ez az állapot egészségtelen és tarthatatlan. Azóta is mindeh változatlan! Az illeté¬ 
kesek még csak ide se szagolnak! 

Az „ülatárban" úszó utcában lakó húsz család nevében sürgős intézkedést 

kér: 

1 ^ Jámbor István - 

Veresegyháza J 


3 

Sebtiben odahagyva Doverét, 
kutatni ment egy úr kék lóherét. 
Ámde a tarka réten 
nagy méhek szúrták térden. 
Így újra felkereste Doverét. 

4 

Volt egyszer egy öreg korfui, 
kutatta, a szél mikor fúj. 
Szaladgált nap mint nap, 
leégette a nap, 

amit nagyon csudáit a korfui. 

5 

öregember Vadnyugaton 
nem tudta, mi az: nyugalom. 
Mondták neki: fejre állj, 
orrod hegyén táncot járj! 

S megtudta, mi az: nyugalom. 

6 

Volt egy öregúr Gretnába, 
beleesett az Etnába. 

„Nagy a meleg odabenn?** 
Erre azt felelte: „NemV* 
Hazudós öregúr Gretnába. 

Gergely Ágnes 













í 

Ű 

I 


- Gyertek gyorsan, ilyet még nem láttatoki Az igazgatónk önkritikát 
gyakorol! 


I 

I 



- Ezek nyerhetők a tárgysorsjátékon . . . 
A nagymama is a nyereményekhez tartozik. 


MOZIBAN 


á 


IMPORT 
HUMOR 


A berlini 

„Eulenspieger’-ből 


- Ne Üsd agyon ezt a négert, jó lesz 
Vietnamban . . . 



! 

4 

4 


TALSlT 

ŐSZI 




- Ezt a kalapot találtam a hálószo- 
Bánkban. 


- Elnézést kérek, de a fiatalember 
egyre szemtelenebb lesz ... 


hatAsos propaganda 



A XÍHVBzTeJEÖ 
NÍLKÚLI 

ktakaríta^ért' 
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A mai Laokoon-csoport 


Szűr-Szabó József rajza 



mW kiél 

Mottó: Nincsenek régi 
viccek, csak óreg em¬ 
berek vannak. Egy új¬ 
szülöttnek minden vicc 
ÚJ. 

Povács izgatottan rohan 
be a kávéházba, és már 
messziről rákiált Zabhe¬ 
gyire: 

— Ha gyorsan haza¬ 
sietsz, a feleségednél talá¬ 
lod a Géz Gézát. 

Nyugodtan mondja erre 
Povács: 

— Miért siessek? Ahogy 
én Géz Gézát ismerem, ő 
még reggel is ott lesz, 

■n 

Prepatics javakorbeli fe¬ 
leségével sétál az utcán. 
Szembe jön egy fiatal 
csinibaba, és Prepatics 
mohó pillantást vet rá. 
Prepaticsné rászól: 

— Én nem értelek, Osz¬ 
kár. Amint cgy-egy csinos 
nőt látsz, rö^ön megfe¬ 
ledkezel, hogy nős vagy. 

- Mi az, hogy megfe¬ 
ledkezem, pont., akkor jut 
eszembe! 


pe3TI ,, 


Sokan találgatják, 
hogy mit kezdenek az 
angol rablók az egy és 
háromnegyed tonna 
ai^annyal. Egyesek sze¬ 
rint az egész banda 
rendbe hozatja a fogait, 
más^ szerint ékszert 
csin^^tnak szerettei k- 
ne^j^zerintem ekkora 
a^^^dezetre bankje- 
gjft^t fognak kibocsá- 

'1 ■ 

Egy kissé bőbeszédű 
és fontoskodó ismerősöm 
amiatt panaszkodott, 
hogy hivataltársai való¬ 
sággal üldözik őt. 

Én azt tapasztaltam, 
hogy inkább menekül¬ 
nek előle. 



— Kérem szépen — 
mondja a vevő az önki- 
szolgáló kávészaküzlet- 
ben —, az a kávé, ame^ 
lyet legutóbb vásárol¬ 
tam, nagyon rossz volt. 

— Tudjuk, kérem szé¬ 
pen! — mondja szolgá¬ 
latkészen és udvariasan 
az elárusítónő. — Ki is 
raktuk valamennyit, 

hogy minél előbb elvi¬ 
gyék! » 



Johann Strausstól kér¬ 
dezte valaki: 

— Min dolgozik most. 
Mester? 

A zeneszerző Így válar 
szolt: 

— Szórakoztató zenét 
írok nyugdíjasoknak! 


t. 1. 


Egy textilraktárban 

Hegedűs István rajza 



- Üraim, valamit ki kellene találni a mini szoknya ellen! .. 


Főszerkesztő: Tabl László — Szerkesztő: Földes György 

Kiadja a Hírlapkiadó VáUalat - Felelős kiadó: Csollány Ferenc - Szerkesztőség: Budapest, vm.. Gyulai Pál utca 14. 

Tel.: 835-718. - Kiadóhivatal: vm., Blaha Lujza tér 3. Tel.: 343-100. •142-220 - 67.0703 - Kossuth Nyomda, Budapest_ 

Árusítja a Magyar Posta I INDEX: 235041 


























4ra: 1 forint 


XXIIL évfolyam 21, s:(ám 


Hegedős István rajza 


Meg sem rexdiilt. Javasoljuk őt a panasxirodára ügyfélfogadónak 






















































Egy könyvsátor előtt 





Valamilyen életeiwel mindenki iga¬ 
zolja magát. 

F. L. 


FOTÓZZON A LUDASNAK! 


Teljesült a közönség óhaja 










fogadják a vásárlót. 


- Te csak harapd, én tartom! 

Beküldte: Farkas János (Szarvas) 


Egy kritikát olvastam este, 
Mely a művet így jellemezte: 
„Utat mutat a messzeségbe. 

Bár nem törekszik teljességre." 
S mert rádióm is kinyitottam, 
Egy vitát hallhattam legottan. 
Mit össze is foglaltak végül 
„A teljesség igénye nélkül”. 

S nyilatkozott az ifjú költő, 

Kit majd csodál egy emberöltő: 
„Bár új versem az éltem éke, 
Nem törekedtem teljességre.” 

S a tévében néhány szakember 
Vitázott s egyetértett egyben: 
„A szállodasor majd felépül, 

A teljesség igénye nélkül.” 


Ha a tudás hatalom, miért nincs több 
hatalomravágyó ember? 


S mint kísértet, ha üt az óra. 

Megjelent Múzsám múzsacsókra. 

Mellém feküdt, nem lázban égve, 

S nem törekedett teljességre. 

S én egy cseppet sem lelkesülten 
Csókjait immel-ámmal tűrtem, 

S így írtam e kis verset végül, 

A teljesség igénye nélkül. 

Miklósi Ottó 


Az öregség csalhatatlan tünete, ami¬ 
kor valaki hízelegni kezd az ifjúságnak. 


Idény eleji tűnődés 


A rossz írót még életében kell meg- 
becsülni, mert a későbbi évfordulóit 
már nem ünnepük meg. 


Sok ember türelmetlenül várja, hogy 
mások megalkossák az ő véleményét. 

* 


. . . cs prcíMCsit kapott érte 


- Vajon hány KÖJÁL-büntetcsscl úszom meg 
ezt az idényt.^ 


- Akadna valami jó kis bűnügyi dolog? 


MüNdfiiyFéte 



























































Vietnamban 


Szuper-nylon 



- Miért jársz ilyen gyűrött ingben? Miért nem 
vasaltatod ki? 

- Rajta van a használati utasításon, hogy ezt 
nem kell vasalni. 


LE >\ BÜROKRÁCIÁVAL! 

ÉDES KIS VGY 

Kedvenc kávé-tea szakboltomban 
már hetek óta fityeg egy táblácska, 
amely szerint nagy édességvásár van 
április 20 . és június 30 . között. 

Mint kiderült, e vásár alkalmából 
semmiféle édesség nem lett olcsóbb, 
új áruféleségek sem jelentek meg az 
édespíacon, sőt még a közkedveltek¬ 
ből is többféle hiányzik. 

Miféle vásár ez? 

(d—zs) 


Endrődi István rajza 



Pal\|a3zo/N/\ mpmmmgka 


O lvastam egy statisztikai 
adatot, és most nem 
tudom, örüljek-e vagy bán¬ 
kódjam? A múlt év második 
felében 14 százalékkal több 
vásárló tett panaszt — egyes 
árucikkekre, vagy a kereske¬ 
delemre — mint 1965. azonos 
időszakában. Egyre keveseb¬ 
ben félnek szóvátenni a hi¬ 
bákat — állapíthatom meg eb¬ 
ből örvendezve. Egyre keve¬ 
sebben félnek elkövetni azo¬ 
kat — ezt szűrhetem le bán¬ 
kódva. De tulajdonképpen 
melyikhez is kell nagyobb 
bátorság, a hiba elkövetésé¬ 
hez, vagy a bejelentéséhez? 
Miután a 14 százalékkal több 
panaszttevő egyike én va¬ 
gyok, azt már tudom, hogy 
utóbbi művelethez hozzá¬ 
fogni nyúlszíwel és erős aka¬ 
rat nélkül nem lehet. 

Az akció első lépéseként 
azt kellett eldöntenem, hová 
menjek. Mármint panaszkod¬ 
ni. Mert ebben nagy a válasz¬ 
ték. Csupán magában az üz¬ 
letben két lehetőség lógott a 
szemem előtt: egy ócska 
spárgán sárgult, gyűrött pa¬ 
naszkönyv és egy cérnán né¬ 
hány panasz-levelezőlap. 
Csak nem tétovázni! Miután 
a panasz-levelezőlapot éppen 


azért vezették be, mert a 
könyvvel sok volt a bonyo¬ 
dalom, természetes, hogy a 
lapot választottam. Nem tö¬ 
rődve a megsemmisítő pillan¬ 
tásokkal. kifűztem egyet a 
cérnából. 


Amikor a hatodik hét is 
eltelt válasz nélkül, elhatá¬ 
roztam, nem hagyom abba! 



Felhívtam a vállalat központ¬ 
ját. Megnyugtattak, hogy 
utánanéznek. 

- Milyen formában adta 
be a panaszt? — kérdezte egy 
barátságos hang. — Ja, csak 


levelezőlapon?! — folytatta, 
amikor megtudta. — A leg¬ 
jobb lenne, ha újra beadná, 
nem tudom most kikeresni 
a sok levelezőlap közül... 

Megütötte a fülemet a 
„csak'' — úgy látszik a korsze¬ 
rűbb panaszkodási forma még 
nem foglalta el mindenütt az 
őt megillető helyet. De hát 
nekem mindegy, hogyan te¬ 
szem meg a panaszt, a fő az, 
hogy elintézzék. Üjra bemen¬ 
tem az üzletbe és a panasz¬ 
könyvet kértem. 

— Ott van — bökött hátra 
a pénztárosnő. — De kár be¬ 
leírni, mert már nincs hasz¬ 
nálatban. 

— Akkor miért lóg itt? 

— Mert rendelet van rá. De 
ma már a levelezőlap a di¬ 
vat. Azt kérni sem kell, egy¬ 
szerűen el lehet venni. 

Felsikoltottam: 

— Nem kell lap! Nem in¬ 
tézik el. . . 

— Ö, milyen maradi — ka¬ 
cagott a pénztárosnő. 


Ekkor határoztam el, hogy 
továbbfejlesztem a panasz¬ 
kodási formákat. Egy mérnök 
barátomhoz siettem, és né¬ 
hány nap múlva behajítottam 
az üzletbe a házi készítésű 
bombát. Az ütődésre elindult 
a bombában elhelyezett mi- 
nimagno, és hangosan ismé¬ 
telni kezdte a panaszomat. 
Az üzlet dolgozói persze kö¬ 
rülállták. 

— De jól adja! Milyen 
mek, tiszta hangja van 
mondogatták. 

- Elintézik végre a pana¬ 
szomat? - kérdeztem. 

Csodálkoztak: Elintézni? 

Semmiféle rendelkezést nem 
kaptunk, hogy bombában be¬ 
nyújtott panasszal foglalkoz¬ 
zunk. Éppen elég nekünk a 
panaszkönyv és a panasz-le¬ 
velezőlap. 

Ezután bedobtam a bom¬ 
bát a vállalati központba, de 
a zegzugos folyosókon elgu¬ 
rult valahová, és mint közöl¬ 
ték, a takarítónő beteg. 

Akkor sem hagyom abba. 
Megemelem én az idei első 
félévi statisztikát is! 

Földi Iván 

















DOSSZULGrV VIZSgOK CIOU 



- Ha megbuktat, hozzámegyek feleségül! 


Méretarányosan 



- Kartársam, nem túlzás, hogy maga két¬ 
szer annyit szív, mint én? 

- Kérem, én ikreket várok. 



Az alábbi levelet kap¬ 
tam: 

Tisztelt szerkesztő úr! 

Szeretném, ha felhívná 
az illetékesek figyelmét, 
hogy részesítsék végre 
már kitüntetésben az 
anyagbeszerzőket is. Per¬ 
sze csak azokat, akik 
erre érdemesek. Hallot¬ 
tam már számos foglal¬ 
kozási ágban számtalan 
kitüntetésről, de arra 
nem emlékszem, hogy 
anyagbeszerzőt utolért 
volna ez a megtisztelte¬ 
tés. 

Mindenekelőtt kijelen¬ 
tem, hogy javaslatom 
megtételénél engem önző 
szándék, vagy bármiféle 
személyes érdek nem ve¬ 
zet. Arról van szó csu¬ 
pán, hogy méltányolni 
szeretném azt a renge¬ 
teg fáradozást, melyet a 
mi anyagbeszerzőnk a 
dolgozók nyugalma és jó 
ellátottsága céljából ál¬ 
landóan kifejt, önállóan 
dolgozik, ő méri fel a 
szükségleteket is, ő tud¬ 
ja, hogy mi kell nekünk 
és mondhatom, semmi¬ 
ben sem szenvedünk 
hiányt. 

A mi anyagbeszerzőnk 
mindennel ellát bennün¬ 
ket. Van elég gemkap¬ 
csunk, iróasztallámpénk, 
hamutartónk, ruhafoga¬ 
sunk, lábtörlőnk, golyós- 
toliunk, radírunk, pe¬ 
csétviaszunk és gumi- 
arábikumunk is, ami so¬ 
hasem szárad be az 
üvegbe. Még pemzli is 
van hozzá és annyi min¬ 


denfélével el vagyunk 
látva, hogy azt mind fel¬ 
sorolni képtelenség len¬ 
ne. Csak az emberi há¬ 
látlanság bírhatná bár¬ 
melyikünket is panaszos 
szóra. 

A mi anyagbeszer¬ 
zőnk szervezte meg üze¬ 
mi konyhánkat is. Az¬ 
előtt nem volt nálunk 
üzemi étkezés, de most 
már, több mint egy év 
óta, van. A mi kis rész¬ 
legünknek a központból 
hozzák az ételt, százhúsz 
ebédet minden nap. For¬ 
rón hozzák és hidegen 



esszük. Parányi tálaló 
konyhánk kétkarikás 
háztartási gáztűzhelyén 
ugyanis ' nem lehet száz¬ 
húsz adag ételt melegen 
tartani, sem megmelegí¬ 
teni. 

A mi anyagbeszerzőnk 
törődik a dolgozók jólé¬ 
tével és meleg levesével 
is. Pénzt és fáradozást 
nem kímélve, beszerzett 
két nagy, nyolcöblű, étel¬ 
melegítő gázpultot, amely 
akár arra is képes, 
hogy kétszáz adag ételt 
melegen tároljon. A két 
gázpult több, mint fél 


éve ott áll az udvaron az 
étkezdénk előtt, s ki ar¬ 
ra jár-kél, a pult egyik¬ 
másik mély öblébe dobja 
cigarettája csikkjét, vagy 
azt a papírgyurmát, ami¬ 
től éppen meg akar sza¬ 
badulni. 

A mi anyagbeszerzőnk 
praktikus anyagbeszerző. 
Amikor kiderült, hogy 
olyan nagyméretű étel- 
melegítő gázpultokat 
szerzett be, hogy azokat 
nem lehet átgyömöszölni 
a tálaló ajtaján, és az 
ablakán sem, akkor bizo¬ 
nyára arra gondolt, le¬ 
gyen belőlük inkább sze¬ 
métláda, kint az udva¬ 
ron. 

A mi anyagbeszerzőnk 
takarékos anyagbeszer¬ 
ző: mindent tud haszno¬ 
sítani, nálunk nem vesz¬ 
het kárba semmi. Már 
csak ezért is javasolom 
kitüntetésre, vagy leg¬ 
alább léptessék elő osz¬ 
tályvezetővé. Hogy az¬ 
tán istenigazában el le¬ 
gyünk látva ... 


Minden kommentár 
nélkül közreadtam olva¬ 
sóik levelét. Talán ma¬ 
gú lóra ismernek — töb¬ 
ben is. Nem arra gondo¬ 
lok, hogy hasonló gáz¬ 
pult máshol is hasonló¬ 
képpen rozsdásodik. Ez 
talán egyedi eset. Hanem 
arra a szemléletre gon¬ 
dolok, amely oly gyak¬ 
ran elvezet — a rozsdá- 
sodásig. 

Földes György 





JuCíla 


Pusztai Pál rajza 













































Tavaszi forduló Figyelmes férj 



- Mentségére legyen mondvn. a munkahelyén meg lassúbb! - Nincs megtöltve, szivem . 




A Sportfogadási és 
Lottó Igazgatóság 
pályázati felhívásával 
vannak tele a lapok. 
„Fortuna 1967” címmel 
forgatásra kerülő rek¬ 
lámfilmjük megszemé¬ 
lyesítőjét keresik. Lesz¬ 
nek elődöntők balatoni 
üdülőhelyeken, lesznek 
középdöntők „Szépség 
nem akadály” elneve¬ 
zésű műsoros divatbe¬ 
mutatók keretében, és 
lesz döntő a televízióban. 

Látatlanba lefogadom, 
hogy honunk leányai és 
fiatalabb évjáratú asz- 
szonyai köréből máris 
tömeges a jelentkezés, 
és nem is elsősorban a 
tiszteletdíjak, nem is a 
főszerepért járó gázsi és 
egyéb ajándékok miatt. 

Ez a bűvös mondat: 
„Szépség nem akadály”, 


ez vonzza majd százával 
és ezrével a pályázókat. 
Mert ez a lényeg! 

Jól ismeri a női lelket, 
aki ezt a jelszót válasz¬ 
totta, hiszen ilyenformán 
a pályázaton való puszta 
részvétel is szinte hiva¬ 
talos igazolása a ver¬ 
senyzők csinos küllemé¬ 
nek. 

Javasolom, hogy más, 
női munkaerőhiánnyal 
küzdő vállalatok, intéz¬ 
mények is éljenek ezzel 
a módszerrel, örök időre 
elvethetik gondjaikat. 

íme egy felhívási min¬ 
ta: 

„Ariadne kerestetik! 

A Vonyarckiskúti Tex¬ 
tilmüvek pályázatot 
hirdet >*A legszebb 
üzemi fonónő--' címre. 
Az elődöntőbe kerü¬ 
lőknek az üzem lakást 
biztosít a munkásszál¬ 


láson, kedvezményes 
étkeztetést, órabért és 
a Munka Törvény- 
könyve szerint járó évi 
fizetett szabadsagot. 
Akik tíz év múlva a 
középdöntőbe jutnak, 
törzsgárdajelvényt és 
egyhavi fizetésnek 
megfelelő honoráriu¬ 
mot kapnak. 

A döntőbe kerülők 
nyugdíjban részesül¬ 
nek, a győztes elnyeri 
*»i4 legszebb üzemi fo- 
Tiónö« címei, és az ez¬ 
zel járó oklevelet. 
Beküldendő egy leve¬ 
lezőlap nagyságú fe- 
hér-fe}cete fénykép — 
mindegy hogy mikor 
készült és kit ábrázol 
— és a munkakönyv.** 

Nem volna érdemes ki¬ 
próbálni"^! 

(kürti) 



A Ludas Matyi szerkesztőségének 
vagy szerkesztőinek címzett kéziratok¬ 
ra és rajzokra csak akkor válaszolunk, 
ha azokat figyelemre méltónak talál¬ 
juk. A postai válasz nélkül hagyott 
írások és rajzok megőrzésére nem vál¬ 
lalkozhatunk. 




PrGCIZ kolOUZ Mészáros András rajza 



- Mindenkiét láttam már.^ 
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„Leninnél — Gorkij¬ 
ban’* címmel lírai úti- 
napló-részletet közölt a 
Népszava. A szerző leír¬ 
ta, hogy járt abban a 
házban, ahol Lenin élt, 
és nagy betegen is dol¬ 
gozott. Csakhogy az a 
ház nem Gorkij-ban (az 
egykori Nyizsnyij Novgo- 
rodban), hanem Gorki- 
bán van! A két város kö¬ 
zött nemcsak egy j-betű- 
nyi különbség, hanem 
sokszáz kilométernyi tá¬ 
volság is van. 

G. J. 

Budapest 

Misiké 7 éves, első ál¬ 
talánosba jár. Egyik nap 
hazajön az iskolából, s 
azzal áll az apja elé: 

— Te, apu! Nem érde¬ 
mes ám megtanulni, amit 
a tanító néni felad! 

— Miért, kisfiam? 

Mert ha megtanuljuk, 
akkor felad valami mást! 

M. I. 

Budapest 

Ezt olvastam a Nép¬ 
szavában: „Ittasan és a 
megengedettnél gyor¬ 
sabban vezette motorke¬ 
rékpárját Soltvadkert és 
Pirtó között Pintér Ele¬ 
mér épületburkoló, és el¬ 
gázolta Horog Lajos pir- 
tói lakost... Pirtót a 
rendőrség őrizetbe vet¬ 
te.” Ezek után várom, 
mikor veszik őrizetbe 
Budapestet a határában 
bekövetkezett karambol 
miatt! 

T. L. 

Budapest 


Barátom újdonsült 
gépkocsitulajdonos. Első 
hosszabb kiruccanását a 
kocsival vidéki rokonai¬ 
hoz tette meg. Ott jócs¬ 
kán iszogattak már az új 
kocsi és a maguk egész¬ 
ségére, s igen emelkedett 
volt a hangulat, amikor 
az egyik rokon ezzel állt 
elő: 

— Szaladjunk át a 
szomszéd faluba, hozzuk 
el a sógort a harmoniká¬ 
jával együtt, hadd húzna 
valamit a talpunk alá! 

— Nem lehet, komám 
— mondta a barátom —. 
nem ülök a volánhoz, 
mert már ittam. 

A jó rokon tovább 
erősködőtt: 

— Nem baj, ha te nem 
is jössz, csak a kocsit 
add ide! 

Mire a barátom: 

— No, azért annyit 
még nem ittam! 

I. M. 

Budapest 


Megvettem és áttanul¬ 
mányoztam az 1966. évi 
statisztikai zsebkönyvet, 
mondhatom, sok értékes 
ismerettel gazdagodtam 
belőle. Megtudtam töb¬ 
bek között azt is, hogy 
az elmúlt tíz év alatt há¬ 
nyán nyertek egy-két 
milliót (esetleg motor¬ 
csónakot vagy robogót) 
a totón és a lottón. Azt, 
sajnos, nem sikerült a 
könyvecskéből megtud¬ 
nom, hogy vajon mit 
csináltak az egy-két mil- 
liócskájukkal? Továbbá 


azt sem tudom, hogy 
miért kell egy ilyen jel¬ 
legű könyvben négy tel¬ 
jes oldalt a szerencsejá¬ 
tékok statisztikájának 
szentelni? 

Dr. R. E. 

Budapest 


Olvastam a Népsport¬ 
ban, hogy egyik neves 
csapatunk KlSZ-szerve- 
zete az egykori világbaj¬ 
nok birkózót „halála 
utolsó napjáig istápolta, 
gondozta**. Szegény, ha 
ezt megérhette volna! 

1 . o. 

Budapest 


A mélykúti Üj Élet 
Tsz viziszárnyas-telepé- 
ről írja a Petőfi Népe: 
„Az idén 20 ezer rajnai 
libát nevelnek fel itt, 
nagyrészét pecsenyeka¬ 
csaként értékesítik.” Hát 
©z valami nagyon speciá¬ 
lis módja lehet a termé¬ 
szet átalakításának! 

r. s. 

Kecskemét 


Az Esti Hírlapban azt 
olvastam, hogy a májusi 
felvonuláson „1500 tagú 
munkáskórus szolgáltatja 
a zenét**. Azt tudom, hogy 
mostanában már majd’ 
nem minden zenekar éne¬ 
kei de zenélő kórusról 
még most hallottam elő¬ 
ször! 

H. F. 

Budapest 



Csutkák az almáslepényben 

Egy kis cukrászda van itt helyben, 
6 nagy budai kerületben, 
a boltja keskeny és szerény, 
a vevők állnak hosszú sorba, 
mert finom itt a krém, a torta 
és pompás minden sütemény. 

Nos én is. amint odaférek, 
két édes almás lepényt kérek, 
de van egy tapasztalatom, 
hát kérdem: nincs-e benne csutka, 
amely a nyeldeklőmbe jutva 
megakad majd a torkomon! 

Az eladónő olyan büszke, 
a szeme villan, szava tüske, 
a hangja gúnyosan rezeg: 

- Hogy képzeli ezt! Nem is értem! 
Hol van ön! Talán a Közértben! 

Ez cukrászda! jól nézze meg! 


Jó, átveszem. A pulihoz állok. 

Eszem. De benne mit találok! 

Három keményke kis lemezt! 

No tudtam, nálunk a csutkáját 
a töltelékbe bedarálják, 
a cukrász így csinálja ezt! 
Visszaviszem. - Hát ezt találtam, 
még szerencse, hogy úgy nem jártam, 
mint ahogy Hófehérke járt ... - 
A nő a tányérkába nézve 
felhorkan, fel fon büszke mérge 
és háhorogva rámkiált: 

— Nálunk találta! Ne meséljen! 
Ebben a finom süteményben! 

Ej, milyen furcsák némelyek! 
Magukkal hoznak egy-két csutkát, 
s a töltelékbe beledugják, 
hogy engem mérgesítsenek! 


Lovászy Márton 





















LE A BÜROKRÁCIAVALI 


Veszélyes játszma 


Fülöp György rajza 


A FOGYATÉKOS 
ERZSÉBET 

Kiskunlacházán, a földmüvcsszö- 
vctkezeti bútorboltban vásárolcunk 
egy Erzsúbct-hálót. Csak a szállítás¬ 
nál derült ki, hogy az amúgy tetsze¬ 
tős küllemű Erzsébet kissé fogyaté¬ 
kos: hiányzott a komplett garnitúrá¬ 
ból a tükör, két vitrinüveg, néhány 
fogantyú és kulcslyuk-lemez. Biztat¬ 
tak bennünket, hogy vigyük csak cl 
nyugodtan a bútort, rövidesen pótol¬ 
ják a hiányokat. Majdnem három hó¬ 
nnap telt cl már azóta, számtalanszor 
jártunk közben a boltban, ígérgetés¬ 
nél egyebet azonban nem kaptunk. 
Illetve egy ízben' azt a választ kap¬ 
tuk, hogy ha nem győzünk várni, 
akkor hozzuk vissza a bútort. Az oda- 
vissza fuvarozgatás költsége „termé¬ 
szetesen” minket terhelne. 

Mindebből, úgy véljük, tökélete¬ 
sen kiviláglik, hogy nemcsak némely 
bútorgarnitúra, hanem néhol még a 
kereskedelem kulturáltsága is • fo¬ 
gyatékos. 

Horváth József és neje 
Ráckeve 
Haladás u. 20. 



- Most a királlyal lépünk I . .. 






Odakünn kopogtattak. 

- Tessék! — kiáltott ^ 
íróasztala mögül a Timsó- 
és Robbanómotorgyár bal¬ 
sorsú igazgatója. 

- Rendelkezzék velem 
— hajolt meg udvariasan 
Perczegős Norbert timsó- 
szortírozó. 

— Azért kérettem, hogy 
megbeszéljük Stehola Re¬ 
zső helyettesítését, aki el¬ 
sejétől veszi ki kéthetes 
szabadságát. Kérem, je¬ 
gyezzen fel mindent! 



— Parancsára! — vette 
elő pepita noteszét Percze¬ 
gős. 

-- Reggel 8 óra lo perc¬ 
kor lemegy a büfébe, és 
megiszik egy duplát. 

— Kérem tisztelettel, én 
csak kilenc órakor szok¬ 
tam feketézni. 

- Sajnálom, Steholát 8 
óra lo-re várja a büfésnő. 
Tehát szaktársunk szabad¬ 
sága alatt önnek ehhez 
kell alkalmazkodnia. 

— Ertetteija. 

- Folytassuk! Ha Ella 
jelentkezik telefonon, 
mondja azt, hogy zűr van: 
a felesége megtalálta a 
cinkotai szállodaszámlát. 

- Kérem, nekem nincs 


is feleségem - nézett riad¬ 
tan Stirpákra Perczegős. 

— Ne legyen már olyan 
érteden. Maga nem Per¬ 
czegős, maga Stehola! 
Ami a lottózó kollektívát 
illeti, Stehola a robbanó¬ 
motor kiszerelő B-részleg- 
nél játszik hetente négy 
dupla szelvénnyel. Trapp 
Micinéi hétfőn reggel be¬ 
fizeti a 26 forint 40 -et. 

— Nem szeretem a sze¬ 
rencsejátékokat — sirán¬ 
kozott Perczegős. 

— Az most nem számít. 
Továbbá, ha van egy kis 
szabad ideje, súgjon szé¬ 
peket Promontori Olga 
miébe. 

— Bocsánat, de én úgy 
tudom, Promontori Olgá¬ 
nak Stehola udvarol. 

— Egek! Milyen nehéz 
a felfogása! Éppen erről 
van szó. Szegény Promon- 
toritól nem kívánhatjuk, 
hogy két hétig még any- 
nyit se mondjanak neki: 
„Eszem azt a szép kökény¬ 
kék szemét.'' 

- De, könyörgöm, Olga 
szőke, és nekem a barna 
a zsánerem. 

— Nem érdekel. Ezt a 
két hetet ki fogja bírni! 
Még csak annyit, Stehola 
a Diósgyőrnek drukkol. 
Ha netán vasárnap gyen¬ 
gén játszik a csapat, szí¬ 
veskedjék hétfőn az üzem¬ 
ben rosszkedvűnek lenni. 
Nagy vonalakban erről 
van szó. Remélem, Steho¬ 
la helyettesítése nem lesz 
probléma. 

Galambos Szilveszter 



„Ballag mái a vén diák’' — 
énekelte tiszta, szépen csengő 
gyerekhangon az óvodások 
ballagásán Bagoly Bence hat¬ 
éves kisfiú. Szülei, nagyszü¬ 
lei gyönyörködve és megha¬ 
tódva simogatták meg a bű¬ 
bájos, daloló apióságot. 

Nyolc évvel később ugyan¬ 
ez a dal csendült fel egy sö¬ 
tétkékbe öltözött szőke, nyur¬ 
ga srác ajkáról, kissé mutáló 
hangon. Édesanyja és édes- 
apfa sírtak a me^atottság- 
tól. 

Négy év múlva virágerdó¬ 
val ballagott a gimnázium 
IV. B. osztálya, köztük egy 
magas, jóképű mosolygós sző¬ 
ke fiú. Rózsa illata szállt a le¬ 
vegőben és szépen zengő han¬ 
gon felcsendült a fiú ajkán: 
..Ballag már a vén diák.*' Szü¬ 
lei és egy fekete hajú lány 
sírtak a meghatottságtól. 

Eltelt hat év, amikor a 
Kertészeti Főiskola diákjai 
ballagtak. Orgona és gyöngy¬ 
virág illat. Egy délceg ifjú 
fülbemászó bariton hangon 
dalolta: „Ballag már a vén 
diák.** Szülei és felesége meg¬ 
hatódva könnyezték. 

Üjahh hat év múlva a Pap¬ 
sajt Termesztő Szaktanfolyam 
esti tagozatának diákjai vet¬ 
tek búcsút az alma matertől. 
Köztük Bagoly Bence okleve¬ 
les kertész-mérnök zengte az 
örök dallamot: „Ballag már...” 
Szülei, felesége és két fia 
sírtak a meghatottságtól. 

Tíz évvel később a Papsajt 
Termesztő Továbbképző In¬ 
tézet végzősei énekelték: 


„Ballag már...** — köztük Ba¬ 
goly Bence. Felesége és fiai 
elsírták magukat a meghű- 
tottságtól. 

Tizenöt évvel később a 
Katángkóió Termesztő Felső¬ 
fokú Továbbképző Intézet 
diákjai váltak el az alsó és 
felső tantermektől. Köztük 
egy jólismett érett bariton 
dalolta a búcsúdalt: „Ballag 
már....** Felesége, fiai és négy 



unokája sírtak a meghatott¬ 
ságtól. 

Húsz év múlva a Szagos- 
bükköny Termesztő Szuper 
Fokozatú Továbbképző tanfo¬ 
lyamának diákjai vonultak át 
az aulán és kissé rekedtes 
hangon énekelték: „Ballag 
már ... a vén diák .. .** Egy 
hajlott hátú szikár öregúr is 
velük énekelte a diálmótát. 
Fiai, unokái és dédunokái zo¬ 
kogtak a meghatottságtól. Ba¬ 
goly Bence lassan tipegett, 
mert derekát gonosz isiász 
kínozta. Nem csoda, a nyol¬ 
cadik X-et taposta. De most 
illett hozzá leginkább a bú¬ 
csúdal. 

Kömye! Tibor 
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BIZALOM 

Az író felesége bemegy a 
rádióba^ hogy felvegye férje 
honoráriumát. 

- Kérem a meghatalmazást 
— mondja a pénztáros. 

— Nincs meghatalmazá¬ 
som. Én a felesége vagyok! — 
méltatlankodik az asszony. 

— Az a legrosszabb — feleli 
a pénztáros, és nem adja ki 
a pénzt. 

A REFLEX 

Nem tudom, ki hogy van 
vele, de engem, álmomban, 
még mindig kísért az iskola. 
Sose azt álmodom, hogy fel¬ 
hív Madarász tanár úr, és én 
fújom természetrajzból Linnjé 
rendszerét, hanem, hogy Ma¬ 
darász tanár úr bejön az osz¬ 
tályba, felmegy a katedrára, 
előveszi a noteszát, lapoz- 
lapoz, s hiába lapulok veríté¬ 



kező homlokkal a Ladányi 
széles háta mögött — végte¬ 
len, idegesítő percek után 
lecsap a nevemre. Soha nem 
volt még egy vidám álmom 
az iskoláról, pedig a sok 
drukkolás mellett akadt bő¬ 
ven nevetnivaló is. Az egyik 
esetnek éppen Madarász ta¬ 
nár úr volt — ahogy mondani 
szokás — szenvedő hőse. 

Madarász tanár úr rendsze¬ 
rető, precíz ember volt. Csen¬ 
getés után három perccel már 
benyitott az osztályba — egy¬ 
szer késett csak hat percet. 


amikor jöttek a tűzoltók, 
mert az igazgatói irodában 
meggyulladt a dívány. Aztán 
pontosan következtek a moz¬ 
dulatai: osztály könyv, orrfú- 
iás, mandzsettaigazítás, no¬ 
tesz. Eprmás után két órán 
át rémített bennünket a no¬ 
tesz, a harmadik órán tovább 
mentünk. 

— Most pedig továbbme¬ 
gyünk - mondta a harmadik 
órán, s nem a bal kabátzse¬ 
bébe nyúlt a notesz után, ha¬ 
nem maga elé húzta a tan¬ 
könyvet. 

A magyarázatai is évről év¬ 
re pontosan ugyanazok vol¬ 
tak. Ezt a felsőbb osztályo¬ 
soktól és az ismétlőktől tud¬ 
tuk. A reflexre Bunyitai hív¬ 
ta fel fi^elmünket, aki má¬ 
sodszor járta az ötödiket. 

- Ügy magyarázza a Ma¬ 
darász a reflexet — állt fel 
Bunyitai az első pad tetejére 
—, hogy Icszájl a katedráról, 
idejön az első pádhoz, aztán 
megijeszti valamelyik pasast. 
A pasas hátrakapja a fejét, 
mire a Madarász diadalma¬ 
san rámutat: látjátok, ez a 
reflex! Van egy ötletem! — 
ugrott le Bunyitai a pádról. 
- Akit megijeszt a Madarász, 
az ne ijedjen meg! 

Az osztály röhögve helye¬ 
selt. 

Minden úgy történt, ahogy 
Bunyitai jelezte. Madarász ta¬ 
nár úr beírt az osztálykönyv- 
he, orrot fújt, beütögette a 
kabátujjába zörgő mandzset¬ 
táit, aztán megszólalt: 

— A mai órán továbbme¬ 
gyünk. 

De nem húzta maga elé a 
tankönyvet, hanem lesétált a 
katedráról, s amikor Horva- 
tics Misi elé ért, hirtelen fe¬ 
léje csapott. De Horvatics Mi¬ 
sinek a szeme se rebbent. 

Madarász tanár úr meg¬ 
hökkent. 

Az osztály felnyerített. 


Madarász tanár úr egy pil¬ 
lanatig tétovázott, aztán visz- 
szament a katedrára, és ki¬ 
emelte zsebéből a noteszt. 

- Horvatics. 

Horvatics kibaktatott a 
pádból. 

— Beszélj a reflexmozgás¬ 
ról — nézett rá szeh'dcn Ma¬ 
darász tanár úr. — Úgy lá¬ 
tom, előre készültél. 


A CSENGŐ 

Ez is iskolai történet, de 
ennek nem voltam tanúja. Ez 
egy bizonyos Katival történt. 
Katiról azt kell tudni, hogy 



nagy fogyasztója a mamája 
rúzsának, hogy nemigen töri 
magát a tanulással, s hogy a 
legváratlanabb helyzetekben 
is feltalálja magát. 

Ilyen váratlan helyzet volt, 
hogy felhívták felelni, fizi 
kából. Azért volt váratlan, 
mert Kati nem számított rá. 
A múlt héten felelt, tehát 
biztos volt benne, hogy jó 
ideig nyugodtan manikűröz¬ 
het óra alatt. 

— Somogyi. 

Ügy érte a tanárnő felszó¬ 
lítása, mintha beleszúrt vol¬ 
na ujjába az ollóval. Pedig ez¬ 
úttal nem is a körmeivel fog¬ 
lalkozott, hanem rajzolt. Mi¬ 
ni-mini szoknyát, egy hosz- 
szú lábú lányra. 

— leien — felelte szórako¬ 
zottan Kati. 

— Rajzold le a csengőt. 


Kati kivonult a táblához, 
fejében kizárólag a mini¬ 
szoknya „szerkezetével". 

— Nem készültél? — kér¬ 
dezte a tanárnő, mikor látta, 
hogy Kati rámered a krétára, 
s nem rajzol. 

— De igen - felelte határo¬ 
zottan Kati. 

— Hát akkor mire vársz? 
Lássuk, min ^alapszik nálatok 
a csengő működése. 

— Nálunk? — villant Kati 
szeme, s írni kezdte a táblára 
gyönyörű, nyomtatott betűk¬ 
kel: 

A csengő nem működik. 


VITAMIN 

Az ihlet néha nehezen jön. 
Hogy jöjjön: Schiller almát 
szagolgatott, egy költőnk láb¬ 
vizet vesz, egy drámaírónk a 
régi na^ok műveit lapozgat¬ 
ja, a híres filmrendező pedig 
vitamint szed. Ha nem jut 
eszébe semmi, már önti is a 
szájába a különféle tablettá¬ 
kat. 


De nem azért vagyunk Pes¬ 



ten, sőt, egy pesti filmgyár¬ 
ban, hogy megjegyzés nélkül 
hagyják a rendező hobbyját. 

Annyi vitamint nyel az 
utóbbi időben — mondta az 
egyik kollégája —, hogy kény¬ 
telen szódabikarbónát szed¬ 
ni, hogy ki ne marja gyomrát 
a sok sav. 

Teccccik érteni, nem? 

Fendrik Ferenc 


Itókák Hétvégén a hivatalban 
































A legtöbbet repült 
pilóta 



Látosatöban 

F^rinegyen 


mikoi Feiihegyen jái- 
tun/c, éppen nagy fogadási 
előkészületek folytak a 
léptéién. A várva vált 
„vendég” nem egzotikus 
uralkodó, nem is neves 
filmsztár volt, hanem a 
Minisztertanács és a SZOT 
vándoizászlaja, amely 
most másodízben „látoga¬ 
tott” el a MALÉV-hez, és 
— remélik — nemcsak 
„tranzit-utas” lesz náluk. 

A zászlót, mint mon¬ 
dották, azért kapták, mert 
sok valutát „termeltek” 
tavaly. A közlekedési vál¬ 
lalatok egész évi, összesí¬ 
tett valutateimésének 28 
százalékát egymaga a 
MALÉV takarította be. Ez 
már magában is szép tel¬ 
jesítmény, hát még ha azt 
is hozzávesszük, hogy ezt 
a sok valutát egyszerűen 
a levegőből állították elől 

Hogyan lehet a levegő¬ 
ből valutát csinálnit Nem 
nagy kunszt! Ide-oda kell 
cikázni benne, le Bejrutig, 
fel Helsinkiig, lehetőleg 
nagyon gyorsan, olyan 
gyorsan, hogy a pesti vá- 
góhídról hamarabb eljus¬ 
son a friss marhahús Tri- 
poliba, mint a Thököly 
útra; az Izsáki határból 
hamarabb érjen a szőlő 
Lapp földre, mint a Le: 
hel-piacra. és persze, az 
a jó, ha „tele gyomor¬ 
ral” száguldozhat a gép. 
Ez, sajnos, nem mindig így 
van. Előfordul még, hogy 
lenn az országúton döcög 


a Hungarocamion kocsija, 
viszi a magyar árut kül¬ 
földre, felette száll a 
MALÉV gépe, azonos úti¬ 
céllal, üres árutérrel... 

Persze, ennek a vállalat¬ 
nak nemcsak a levegőben 
kell helytállnia, hanem a 
földön is. A repülőtéren 
az utasok fogadása, bú¬ 
csúztatása, gondos, figyel¬ 
mes kiszolgálása, nem kis 
feladat. Különösen ma¬ 
napság, amikor örvendete¬ 
sen nagy forgalmat bonyo¬ 
lítunk le diplomatákban, 
művészekben, sportolók¬ 
ban. (Külügyminiszter-for¬ 
galmunk például lassan 
már az ENSZ-szel vete¬ 
kedhet!) Ám a repülőtér 
fogadásokban megedzett 
gárdáját is rémületbe ej¬ 
tette -- csakúgy, mint an¬ 
nak idején a tévé-nézőket 
— a Louvre fantomja, a 
Belphegor. Juliette Greco 
ugyanis nemcsak az Erkel 
Színházba, de már Feri¬ 
hegyre is telt házat von¬ 
zott. Ezen, persze, nem le¬ 
het csodálkozni; manap¬ 
ság meglepően kevés csi¬ 
nos fantom röpköd már a 
levegőben. Ezt a MALÉV 
pilótái is tanúsítják — akik 
pedig szívesebben kerül¬ 
nének légikonfliktusba 
egy ilyen helyre kis fan¬ 
tommal, mint mondjuk 
egy seregélycsapattal vagy 
egy-egy harcias kedvű sas¬ 
sal. 

(radványi) 







A legfájdalmasabb búcsú 


Ezt a 
pülőtéri 
rendezi. 


KÖJÁL re- 
kírcndcltségc 






























LE A BÜROKRÁCIÁYAU 

PULT ÉS PONYVA 

Olvastam a Ludasban, hogy az 
Aranyszarvas vendéglő teraszát 
nem használhatják, mert a hű¬ 
tőpult elhelyezése rontaná az 
épület műemlékjellegét. A tila¬ 
lom kiszabója, a Műemlékvé¬ 
delmi Bizottság, nem elég követ¬ 
kezetes. Az Aranyszarvastól száz 
méternyire van o Várkert Kioszk, 
az is műemlék, és óriási tera¬ 
szának mind a négy s^arkában 
zöld-fehér, rácsos spa¬ 
nyolfal leplezi el a tálalóaszta¬ 
lokat. Es a műemlék-teraszon 
végigfut az óriási, napvédő pony¬ 
vákat tartó két vaskos vasszer¬ 
kezet. Hát ha ez nem árt az épü¬ 
let műemlék jellegének, akkor 
miért árt az Aranyszarvas tér a 
szának a fal mellett szerényen 
meghúzódó hűtőpultl De hoz¬ 
zászólásom alapján nehogy ki¬ 
terjesszék a tilalmat a Várkert 
Kioszkra is! Inkább engedélyez¬ 
zék az Aranyszarvas teraszára 
hűtőpult felállítását — esetleg 
műemlék jellegű kivitelben. 
Hogy megmaradjon a terasz is, 
a panoráma is, és a műemlék jel¬ 
leg is! 

Z. G. 

Budapest 


WHOW MT-UGrEEN 

tudósít az újság, 
hogy a felmelegedett 
időre való tekintettel a 
pálpusztai és a parenyica 
sajtok gyártását a tej¬ 
ipar beszünteti, és a Laj¬ 
ta sajt mennyiségét is 
korlátozza. Újságolvasó 
ember számára ez azt 
jelenti, hogy e sajt be¬ 
szerzése emberfeletti 
akaraterőt és makacs 
utánjárást fog igénybe¬ 
venni. 

Lehetséges — tűnőd¬ 
tem —, hogy az általam 
oly nagyrabecsült sajt¬ 
féleségek nyáron ártal¬ 
masak a szervezetre? A 
pálpusztai elősegíti a 
napszúrást? Fogyasztása 
után netalán könnyen 
görcs áll az ember lábá¬ 
ba mély vízben? Mert 
akkor ne gyártsák nyá¬ 
ron a pálpusztait, a vi¬ 
lágért se! 

De mint hallom, nem 
ilyesmiről van szó. Az 
Intézkedést az indokolja, 
hogy nevezett sajtok ké¬ 
nyesebbek más sajtok¬ 
nál; a melegben puhul- 
nak, térfogatukat változ¬ 
tatják, esetleg erjedés¬ 
nek indulhatnak. Tehát 
igényesebb gondozást kí¬ 
vánnának nyáron, mint 


télen, szállítás, tárolás, 
esetleg csomagolás te¬ 
kintetében is. 

Istenkém — gondolom 
most magamban ciniku¬ 
san — és ha így van? A 
hús is kényesebb jószág 
nyáron, mint télen, még¬ 
sem szüntetik be árusí¬ 



tását '^májustói" szeptem¬ 
berig. Aztán a fagylalt, 
például. Nyáron romlan¬ 
dóbb, mint télen, miért 
kell nyáron aggodalmas¬ 
kodni a fagyival? No¬ 
vemberig nem kéne 
fagylaltot gyártani. 

És micsoda gügye do¬ 
log nyáron jeget árulni, 
szállítani, amikor csak 
úgy olvadozik a kániku¬ 
lában? Januárban hat¬ 
szor annyi ideig áll el, 
riagyobb bajlódás nélkül. 


Nem tudtam beletö¬ 
rődni . a hírbe, próbára 
szántam el magamat. 
Felhívtam a Meteoroló¬ 
giai Intézetet és megkér¬ 
deztem, hogy mikor volt 
a bronzkor óta a legme¬ 
legebb nyár Magvaror- v 
szágon? Azt mondták, 
ezerkilencszázharminc- 
ötben. 

Ekkor felkutattam egy 
193.5-ös tejcsarnoki áru¬ 
készletről szóló lajstro¬ 
mot. Gyanúm beigazoló¬ 
dott: volt pálpusztai! 

Klasszikusok példájá¬ 
val szokás a végső érve¬ 
lés. A sajtok klasszikus 
országában, Franciaor¬ 
szágban még nem volt 
példa rá, hogy nyáron ne 
lehessen, mondjuk ca- 
membert-sajtot vásárol¬ 
ni, holott a camembert 
is puha lesz a melegtől. 

De ha a francia tejipari 
vállalat beszüntetné a 
camembert nyári gyár¬ 
tását, a francia nép e 
vállalat vezetőit minden 
bizonnyal gouillotine alá 
hurcolná. 

Mi kisebb nép va¬ 
gyunk. Nálunk nincsen 
gouillotine. Sőt. Nyáron 
pálpusztai sincs. 

(somogyi) 




Strand nyitás 



- Na végre! Már azt hittem, sosem lesz nyár. 


E heti hirdetéseink 



talpig 

egyenletesen bannít a 

aerosolos napolaj 



HAJDÚ. SUPER 

a ((OTSzew mosígep 
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- Higgye cl, igazg.iro knrtárs, olyan ártatlan, hogy kettőig ücm 
tud számolni . . . 



-- Csak tudnám, hova lett a t.ivalM fürdőruhám! 
’lalan megette egy moly! 





LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

AZ ÉRDEKEITEK HOZZÁSZÓLNÁK 

A „Viszont-határozat” című cikkel teljes mértékben egyetér¬ 
tünk. Ideje lenne már az 1957. évi IV. tv. vonatkozó paragrafusát 
módosítani, hogy a Ludas Matyi által megrótt formaságok ne kös¬ 
sék a tanácsi szakigazgatási szerveket. 

Vincze József vb-elnök 
Nyíregyházi Járási Tanács 




KelUe a nyelvtanuláshoz 
nyelvérzék? 

Ennek az újabban felve¬ 
tődött kérdésnek az eldön¬ 
tésére felkértem Mezzofanti 
bíborost, aki maga 58 nyel¬ 
vet sajátított el élete folya¬ 
mán. A bíboros a fejét ráz¬ 
va legyintett: 

— A nyelvérzék babona! 
A szorgalom a fő. Nekem 
például semmiféle nyelv¬ 
érzékem nincs, de rendkívül 
makacs és szorgalmas va¬ 
gyok. Néha egy-egy nyelv 
elsajátítására több órát is 
fordítok, 

* 

Mint nemdohányos nagy 
örömmel olvastam azt a 
hírt, hogy — egyelőre csak 
külföldön — nikotinmentes, 
salátalevélből készült ciga¬ 
rettát gyártanak. Ez a min¬ 
den ártalmas anyagtól men¬ 
tes, sőt, vitamindús ciga¬ 
retta alkalmas arra, hogy 


ezt a valaha káros szenve¬ 
délyt az egészsegvédelem 
egyik fegyverévé emelje. 
Sok dohányos amúgy is ki¬ 
fejtette, hogy nem is maga 
a cigaretta a fontos, hanem 
a dohányzással kapcsolatos 
mozdulatok. Megjegyzem, 
ezeket a mozdulatokat gon¬ 
dosan összeállított torna¬ 
gyakorlatokkal is pótolni 
lehet, s akkor még a saláta¬ 
cigaretta is fölöslegessé vá¬ 
lik, a salátát pedig ecettel 
és olajjal leöntve lehetne 
élvezni, ahelyett hogy meg¬ 
gyújtanánk. ^ 

Rendkívül érdekes, s a 
rendellenességek iránt ér¬ 
deklődő emberek képzeletét 
feltétlenül megragadja az 
a hír, amely szerint egy ju¬ 
goszláv kisgyereknek két 
szive van. Én viszont isme¬ 
rek olyan embereket, akik¬ 
nek egy sincs. 

í, 1 . 



A rövidhullámon keresgélek, 
sok hang nyüzsög az éteren, 
tekerem a gombot s egyszerre csak ^ 
jól alakul a vételem. 


Most Moszkvát hallom, majd Párizs köszönt, 
aztán London is üdvözöl, 
megtudom lassan, hogy mi az újság 
az északin s a délkörön. 


Harsog Moszkva és bömböl Párizs is, 
London is szinte mennydörög — 
most a Petőfi adóra váltok, 
agonizál, seppeg, hörög . .. 

Mienk, itt van, száz kilométerre 
légvonalban, és hangja gyér, 
küllégbe vagyok kénytelen „mennV* 
stabil, hallható hangokért. 

Donkó László 
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TaLáLKoZó 


Regen látott távoli jó 
barátom; Elemér, a köz¬ 
ismert léhútő és érdemes 
utolsó bohém, viharosan 
üdvözölt az eszpresszó¬ 
ban. 

- Jó; hogy összefutot¬ 
tunk. Jelezd fel magad¬ 
nak: június iS-án, vasár¬ 
nap délután itt találko¬ 
zunk a Kikerics eszpresz- 
szóban. Felírtad? Akkor 
nem is küldök meghívót. 

— Milyen alkalomból 
találkozunk? - kérdeztem 
gyanakodva. 

— Baráti összejövetel. 
Egybehívom azokat, akik¬ 
kel 1945. június i8-án há¬ 
rom és fél óra hosszat áJl- 
tunk sorba a Damjanich 
utcában melaszért. Volt 
időnk összebarátkozni. 

Csodálkozással párosult 
tisztelettel néztem rá. 

— Te emlékszel a dá¬ 
tumra? 

- Mindent felírok. Te 
felemás bakancsban jelen¬ 


tél meg, hátizsákkal és 
napernyővel; mert esett az 
eső. Na^on vágytam már 
erre a jubileumi találko¬ 
zóra. 

— Hogyan jutott eszed¬ 
be ilyen marhaság? 

Könnybe lábadt a sze¬ 
me, elcipelt a szomszédos 
mértékutáni műanyag-üz¬ 
lethez, amelynek kiraka¬ 



tában bájos fiatalok cso¬ 
portja pompázott, igazga¬ 
tóval, osztályfőnökkel és 
hivatalsegéddel együtt. 
„Találkozunk 1972-ben'' — 
hirdette a tábla. 

- Látod? Mindenki ta¬ 
lálkozik mindenkivel. A 

-■ 1 ^ ■ - 


lapokban felhívások: „Fel¬ 
kérem azokat; akik 19lo¬ 
bén velem Miskolcon 
érettségiztek ..." Ilyen 
öreg trotlik, ahelyett hogy 
otthon ülnének, folyton 
találkoznak. Csak velem 
nem találkozik senki! így 
hát én is kiterveztem ma¬ 
gamnak egy baráti össze¬ 
jövetelt. 

— Miért nem rendezel 
inkább iskolai összejöve¬ 
telt? 

Ellenséges pillantást ve¬ 
tett rám. 

— Még ugratsz is? Jól 
tudod, hoj^ a harmadik 
elemiből kimaradtam. Ko¬ 
mikusán festene, ha azt 
hirdetném a lapokban, 
hogy „Felkérem mindazo¬ 
kat, akiket 1929-ben ki¬ 
csaptak a Ló utcai elemi¬ 
ből, hogy jelenjenek meg 
a Gundelnél magyaros va¬ 
csorára." 

Stella Adorján 


: a WoasóKép csoDátaToS viLéea 


M ég tavaly nyáron 
olvastam az újság- 
ban, hogy Blaskóczi 
Aurél, a tehetséges, fia¬ 
tal rendező „Vargabéles” 
címmel egész estét be¬ 
töltő színes, szélesvásznú 
forgatókönyvet írt. 

Tavaly ősszel ismét ol¬ 
vastam Blaskócziról az 
újságban. Egy kulturális 
hírecske megemlítette, 
hogy Blaskóczi Aurél, a 
neves rendező hozzákez¬ 
dett a „Fehér, mint a 
szurok'' című filmjének 
forgatásához. 

— Nofene! — mond¬ 
tam magamban. Ez a 
farkasétvágyú ifjú titán 
ilyen hamar nyélbeüiötte 
volna a „Vargabéles”-t? 
Végeredményben az ő 
dolga, hogy milyen gyor¬ 
san dolgozik. 

Azonban télen mégis 
meghökkentem kicsit 
egy fényképes riport lát¬ 
tán. Az érdekes anyag 
Blaskóczi Aurél legújabb 
filmjének — a „Nyirkos 
gyilkosok” — külső fel¬ 
vételeiről számolt be. 
Vajon nem fog a minő¬ 


ség rovására menni ez a 
szédületes tempó ... ? 

Ám egy kora tavaszi 
reggelen meghűlt ben¬ 
nem a vér, a tejeskávé 
mellett heverő hírlap 
egyik vastagbetűs sorára 
pillantva: „Elkezdődtek 
az ötlevelű lóhere labo¬ 
ratóriumi munkái! Blas¬ 
kóczi Aurél vall új alko¬ 
tásáról.” 

Hát ez azért sok egy 
kicsit. Az élelmességnek 
is van határa! Ez a Blas¬ 
kóczi, úgy látszik, futó¬ 
szalagon herdálja a film¬ 
szalagokat. Más rendező 
örül, ha évenként egy¬ 
szer forgathat, ez a fia¬ 
tal rendező pedig röpke 
fél esztendő alatt immár 
a negyedik játékfilmet 
koptatja! 

Múlt csütörtökön az¬ 
tán végképp betelt a po¬ 
hár. A tévében előzetest 
vetítettek a következő 


hónap filmújdonságai- 
ból: 

- 

MEG KELL 
PUKKADNI!!! 

Irta és rendezte: 
Blaskóczi Aurél 


Ekkor haladéktalanul le¬ 
velet írtam a Központi 
Népi Ellenőrző Bizott¬ 
ságnak: milyen jogon 
rendezhet Blaskóczi 
Aurél negyedévenként 
egy új filmet??!! 

Ma megérkezett az ud¬ 
varias válasz: 

„Panaszát kivizsgáltuk 
és közöljük, hogy Blas¬ 
kóczi Aurél az elmúlt 
tizenkét hónap során 
csak egyetlenegy filmet 
rendezett, de ennek me¬ 
netközben négyszer is 
megváltoztatták a cí¬ 
mét.” 

(d—th) 


CUKORRAL A JOBB FOGAKÉRT! 

Ha a gyerek cukrot rág és szopogat, ezt elsősorban fo¬ 
gai épsége érdekében teszi, noha ösztönszerúen. Svájci 
orvosok ugyanis megállapították, hogy sem az édesség, 
sem a fagylalt nem árt a fogaknak, a csokoládé pedig 
e^enesen hasznos, csak az a fontos, hogy ne mossuk 
ki étkezés után szánkból a hasznos hatóanyagokat. 
Hiába, orvosi felfedezések terén határ a csillagos ég! 






























































Századunk a tudomány 


kora, s minél több kiművelt 
emberfőre van szükségünk. A 
huszadik század embere éjjel¬ 
nappal tanuk iskolában, ott¬ 
hon, a legújabb kísérletek jó¬ 
voltából álmában is, s sza¬ 
badidejében szórakozás köz¬ 
ben is, például amikor rejt¬ 
vényt fejt. A rejtvényfejtés is 
kiváló elmesport, csak az a 
fontos, hogy megfelelő szel¬ 
lemi erőkifejtésre késztesse az 
embert. Sajnos, a keresztrejt¬ 
vények készítői nem halad¬ 
nak a korral, a rejtvények 
túlságosan könnyűek, s nem 
teszik próbára ötletességün¬ 
ket és géniuszunk egyéb ol¬ 
dalait. Ennek a hiányosság¬ 
nak a felszámolása érdeké¬ 
ben szerkesztettem egy ke¬ 
resztrejtvényt, amely nehéz¬ 
nek ugyan nem mondható, 
de a megszokott öt percnél 
talán hosszabb ideig köti le 


a rejtvényfejtő figyelmét. A 
meghatározások alább követ¬ 
keznek: 

vízszintes. 

I. Nigériai indulatszó, ibo- 
nyelvjárásban, ékezethibával. 
6. Kovalens kötés vegyérték¬ 
héj elektronja. 12. Ismeretlen 
Goethe^szonett harmadik so¬ 
ra azték titkosírással, rs. Izo- 
morfikus aberráció, tréfásan, 
utolsó betű hiányzik. 18. 
Amit Lincoln Ábrahám már 
nem tudott elmondani. 11. 
Ebben az évben, hónapban, 
héten, napon, órában, perc¬ 
ben, másodpercben kezdődött 
a pleisztocén kor. 24. Isme¬ 
retlen elem a Pegazus-köd- 
halmazban. 27. A Vasálarcos 
unokahúga egyik távoli is¬ 
merősének elveszett taliz¬ 
mánjába vésett kezdőbetűk. 
30. Hiányzó találmány Edi¬ 
son életművében. 33. Adám 


második feleségének neve, 
fonetikusan. 36. Kéttagú kvár- 
lett. 39. Eburon költő egyet¬ 
len zenés vígjátékának címe. 
42. A világ végtelenségének 
régi angol úrmértéke. 45. 
Egysejtű filozófus. 48. Az iz¬ 
landi madárvilágban beállott 
változás a Waterlooi csata 
után. 51. Ösködlámpa amha- 
ra nyelven az etióp helyes¬ 
írási reform után. 54. Dzsin- 
gisz kán főzeneigazgatójának 
keresztneve. 57. Ismert szo- 
morúfúz Aiszkhülosz tragé¬ 
diájában. 

FÜGGŐLEGES. 

I. Fel nem fedezett föld¬ 
rész legmagasabb hegycsúcsá¬ 
nak neve. 3. Híres magyar 
labdarúgó cipője színkép- 
elemzés után. 6. Medvetánc 
koreográfiája Nizsinszkij fel¬ 
fogásában. 9. Ismert közmon¬ 
dás a tagolt emberi beszéd 
kifejlődése előtt. 11. Csuvas 
asztali áldás kezdőbetűi, kép¬ 
letesen. 15. Ionizáció a mo¬ 
dern költészetben, írásjelek 
nélkül. 18. Csatadal légüres 


térben. 21. Orfeusz dodeka- 
fón szonátjának KöcheTjegy¬ 
zékszáma. 24. Illir tábornok 
legfontosabb krisztallógiai 
felfedezése. 27. A babilóniai 
űrhajózás megalapítója. 30. 
Illés szekerének rendszáma. 
33. A meteorológiai zeneiro¬ 
dalom leghíresebb szimfó¬ 
niája. 3Ő. ízeltlábú ortopédia. 
39. Ismert háziállat és dip¬ 
lomata. 42. Statisztikai költő. 
45. Frontátvonulás neuroló¬ 
giai mértékegysége Fahren¬ 
heitben. 48. Híres dalmát 
jogtörténész és darwinista. 51. 
Szanszkrit anekdoták legen¬ 
dás alakja. 54. Csillagászati 
pénzegység. 57 . Homérosz 
Iliászában is előforduló betű. 

Helyes megfejtésül egyedül 
az ábrát és Hannibál összes 
költeményeit kell beküldeni a 
finn árvízerőművek központ¬ 
jához, amely a megfejtéseket 
késedelem nélkül továbbítja 
a Scotland Yardhoz. Megfe¬ 
lelő számú helyes megfejtés 
esetén igyekszem valamivel 
nehezebb rejtvényeket össze- 
eszkábálni. 

Feleki László 

































































LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

„FANTOMAS" 

IDEGKIMERÜL£SSEL 

Május 11 -én kimentem a 
Margitszigetre, hogy megnéz¬ 
zem Jean Marais kalandos 
filmjét. A pénztárak előtt hasz- 
szú sor állt. Egyszer csak a n. 
pénztár váratlanul beszüntette 
a működését, ekkor mindenki 
az I. pénztárhoz tódult. Né¬ 
hány perc múlva egy jolöltö- 
zött hölgy jelent meg a pénz¬ 
tárnál, aki több százas jegyet 
vitt el magával, mondván, 
hogy ez külföldi turisták ré¬ 
szére lesz. Ezekután kikerült a 
„minden jegy elkelt” tábla. A 
sorbanállók nem éppen hízelgő 
megjegyzést tettek a mozi ve¬ 
zetőire. 

Kérdjük a MOKÉP-et, miért 
kell ilyen érdeklődéssel várt 
filmet csak egy kertmoziban 
bemutatni. S vajon mit tesznek 
a jövőben a jegyváltás normá¬ 
lis lebonyolítására? 

(g—3) 


A BNV-n 





Érettségi tétel... 



Diplomáciai találkozó 



- Honnan is ismerjük egymást.^ 


FÖszerkesztí^ TSttí Láölö — sasTkesztű; Földe György 

I Kiadja a Hírlapkiadó Vállalat - Felelős kiadó: Ga nUÉii y Fesenc — Daar kesgtőség: Builspttst, vm., Gyulai Pál utca 14. 

Tel.: 335-718. - Kiadóhivatal: VTfl., Blaba Lujza tér 348 - 100 , - Kossuth Nyomda, Budapest__ 

Arusílift a Magyar-^P|»ta ' INDEX : 
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- Hova is tettem? 

(Oppe Péter, Szeged, Szekeres u. 3/b.) 





aguk mostanában 
sokat írnak a láb¬ 
belik hiányosságairól -* 
szólt, és egy cipősdobozt 
csapott elkeseredetten az 
íróasztalomra. De a leg¬ 
fontosabbat, azt persze el- 


pírt, ceruzát szedtem elő 
a fiókomból. 

— Három nap után le¬ 
vált a talpal 
~ Dehogy vált lel 
- A hal lábra való 
négy számmal kisebb. 




hallgatják I Tessék! Ezt 
nézze meg! Erről írjon! 

Fel sem nyitottam, fá¬ 
sultan toltam félre a ska¬ 
tulyát. Méla undorral pa- 


nwTt a másik! Vagy for¬ 
dítva! 

- Szó sincs róla. Pon¬ 
tosan egyformák. 

— Áteresztik a vizet! 


pilllllllllllllllllllllllllllllllllllilllllllliiillillllllllllllliiillllillillllilllll^ 



FelkunkoroJik a nózijuk! 

— Nem. 

- Akkor bizonyára sze 
gek állnak ki belül! 

— Sem belül, sem kívül. 
Olyan simára van a bélés 
eldolgozva, mint a se¬ 
lyem. 

Lassan letettem a ce¬ 
ruzát, felálltam. 

■ — Ide figyeljen, tisztelt 
uram - néztem hideg 
dühvei a szeme közé. - 
Ne lopjuk itt egymás drá¬ 
ga idejét! A folyosón még 
tízen várnak cipő ügyben. 
Rukkoljon elő a farbával! 

Felelet helyett látoga¬ 
tóm kinyitotta a aobozt, 
és egy pár modern vona¬ 
lú, vadonatúj, szép cipőt 
vett elő. Kézbe vettem, tü¬ 
zetesen megvizsgáltam. 

- De hiszen ezeknek 
semmi bajuk!! — néztem 
csodálkozva a panaszosra. 
— Talán valami rejtett fo¬ 
gyatékosságuk van! Ráz¬ 
nak! Csípnek! Harapnak! 

Kivette kezemből a ci¬ 
pőket, visszacsomagolta, 
reményvesztetten indult 
az ajtó felé. 

- De hát mit írjak ró¬ 
luk! — kiáltottam utána. 

— Még kérdi! — nézett 
vissza könnyes szemmel 
a küszöbről. — Hát azt, 
hogy ilyen cipők nincse¬ 
nek. Abszolúte nincsenek. 
Érti!! Nincsenek! 

Lemondóan legyintett, 
és hóna alá szorítva a ci¬ 
pősdobozt, megtörtén tá¬ 
vozott. 

Kürti András 


■'i 


í- 



— Én egy magányos asszony 
vagyok — szólt a magányos asz- 
szony, és elmerengve nézett rám. 
Próbáltam ellentmondani. 

— Képzelődés — mondtam ne¬ 
ki, de csak legyintett erre. 

— Nem beszélek félre — mond¬ 
ta higgadt szomorúsággal. — Nem 
látok magam körül senkit sem, 
olyan egyedül vagyok, mint az 
ujjam. 

— Csacsi beszéd — igyekeztem 
lelket önteni belé —, egy ilyen 
szép, fiatal nő, hogyan is juthat 
ilyen gondolatra. 

A magányos asszony szomorú 
mosollyal nézett rám: 

— Nem kell hogy vigasztaljon 

— mondta —, én a valóságban 
élek. Én megyek az utamon, és én 
.vagyok az úton egyedül. És kere¬ 
sek egy tekintetet, de nem néz 
rám senki. 

— ön most nagyon-nagyon le¬ 
hangolt, igen, minden bizonnyal. 
De higgye el — mondtam a magá¬ 
nyos asszonynak őszintén —, én 
nem tudom elhinni magáról, hogy 
csakugyan magányos. 

— Nagyon kedves — mondta 
keserű mosollyal a magányos nő 
—, nagyon kedves. De higgye el, 
nincsen egy árva lélek sem körü¬ 
löttem. A világon sincsenek em¬ 
berek, amerre én járok. Minden 
üres, kihalt, kongó. Ilyen magá¬ 
nyos nő nincsen még egy a város¬ 
ban, mint amilyen magányos nő 
én vagyok. Sokszor tűnődöm is 
azon, miért pont én vagyok ilyen 
egyedül? 

— Maga nagyon vonzó nő —- 
mondtam neki gyengéden. — 
Miért nem néz barátok, társaság 
után? 

— Merre nézzek? — kérdezte 
maró keserűséggel a magányos 
asszony, és közelebb hajolt hoz¬ 
zám. Enyhe konyakillata volt. — 
Mutasson egy embert — nézett 
végig az utcán —, hol van itt egy 
ember, akihez szólhatnék? Lát 
egy embert, csak egyet is? Csak 
engem láthat, az én magányossá¬ 
gommal. 

Az órámra néztem, hajnali há¬ 
rom óra volt. Már szürkült az ég. 
Valami bennem is derengeni kez¬ 
dett. 

— Mindig ilyenkor megy haza? 

— kérdeztem a magányos asszony¬ 
tól. 

— Mindig — mondta ő fáradt 
mosollyal. — Ilyenkor, egyedül, 
magányosan. 

— Most már értem! — fejtet¬ 
tem meg a titkát a magányos 
asszonynak. — Ajánlok valamit. 
Próbáljon egyszer fél kilenckor 
hazamenni. 


(somogyi) 























Görögországban 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

CELOFANZACSKÓ 

Cukorkát vettem a minap 
a közértben, negyedkilós 
zacskóban, nyolc forintért. A 
cukorka elmélyült szopoga- 
tása közben szemem a celo¬ 
fánzacskóra tévedt, 8 megle¬ 
petten olvastam a rányomott 
szöveget: 


Forgalomba hozza: 
AUTÓKER 
3 pól. aljzat 
Fogy. ár: 64,90 Ft. 
3000,61,4310 
Gyártja: 

Györarői Vas és Fém KSZ 


Azóta is tűnődőm: mi ez? 
Formabontás a kereskedelem¬ 
ben? Igaz, túlságosan is egy¬ 
hangú volt, hogy a cukorkát 
mindig cukorkászacskóban 
árusították eddig! 

Ezek után az is várható, 
hogy az apróbb autóalkatré¬ 
szeket „Zizi" vagy „Duna-ka- 
vics'' feliratú zacskóban hoz¬ 
zák forgalomba majd? 

(r) 




(Két bohóc bejön a szín¬ 
re, Az egyik hoz egy 
vödröt, és leteszi a föld¬ 
re, a másik elgondol¬ 
kodva nézi.) 

EGYIK: Halljuk! Tedd meg 
az észrevételeidet! 

MÁSIK: Véleményem sze¬ 
rint nem vödör kell ide, 
hanem egy létra. 

EGYIK: Igen? Na, most jól 
figyelj ide! (Hátulról be¬ 
lerúg.) 

MÁSIK (félre): No, ebből 
tanultam. Hiába, jó pap 
holtig tanul, mondja a 
közmondás. 

EGYIK (harsányan): Szer¬ 
vusz, kérlek, szervusz! De 
jó, hogy találkoztunk... 
Mondd, vödör kell ide 
vagy létra? 

MÁSIK (félre): Azt hiszem, 
most komolyan kérdi... 
Szüksége van a tanácsaim¬ 
ra ... Az arca komoly, 
•ünnepélyes... A tekin¬ 
tete szinte könyörög ... 
(Egyiknek) Ide létra kell, 
nem vödör! 

EGYIK: Igen? Na, most jól 
figyelj ide! (Hátulról be¬ 
lerúg.) 

MÁSIK (félre): Megint oko¬ 
sabb lettem. Még egyszer 
nem fog beugratni. De 
nem ám! 

EGYIK (harsányan): Szer¬ 
vusz! Szervusz! De jó, 
hogy találkoztunk ... 


Mondd, vödör kell ide 
vagy létra? 

MÁSIK (félre): Azt hiszem, 
megmondom ... Igaz, 
hogy ez ügyben már be¬ 
lém rúgtak, de az régen 
volt, nagyon régen. Azóta 
sok víz folyt le a Du¬ 
nán ... (Egyikhez) Ide 
nem vödör kell, hanem 
létra! 

EGYIK: Igen? Na, most jól 
figyelj ide! (Hátulról be¬ 
lerúg.) 

MÁSIK (félre): Ismét böl- 
csebb lettem. Most már 
hiába kérdezné tőlem: mi 
kell ide, vödör-e vagy 
létra? ... Van itt ész! 

EGYIK (harsányan): Szer¬ 
vusz, fidibusz! De jó, hogy 
találkoztunk! 

MÁSIK: Höhö. Résen va¬ 
gyok. Még egyszer nem 
fog beugratni. 

EGYIK: Mondd, kell itt ez 
a cseber? Nem volna jobb 
egy lajtorja? Légy szíves, 
válaszolj, szükségem van 
a tanácsaidra. 

MÁSIK (félre): Erre, azt hi¬ 
szem, nyugodtan válaszol¬ 
hatok. Cseber nem kell, 
de lajtorja igen. 

EGYIK: Igen? Na, most jól 
figyelj ide! (Hátulról bele¬ 
rúg.) 

MÁSIK (félre): Direkt örü¬ 
lök neki, hogy így jártam. 
Egy tapasztalattal megint 


gazdagabb lettem. (Tán¬ 
colni kezd, és azt énekli) 
Gazdagabb vagyok! Gaz¬ 
dagabb ! 

EGYIK (harsányan): Szer¬ 
vusz, barétom! De jó, 
hogy találkoztunk! 

MÁSIK: Bizony jó ... Miért 
jó? 

EGYIK: Mert segítségre 

lenne szükségem, és csak 
te segíthetsz. * 

MÁSIK: És miben segíthet-' 
nék? 

EGYIK: Mondd, kell itt ez 
a vödör? Nem kellene in¬ 
kább egy létra? 

MÁSIK (elgondolkodik, az¬ 
tán a fejére csapy. Hohó! 
Várjunk csak! Mintha ezt 
egyszer már kérdezted 
volna! 

EGYIK: Én? Az lehetetlen! 

MÁSIK: Nekem jó a memó¬ 
riám! 

EGYIK: Mégis tévedsz! Én 
egyszer azt kérdeztem tő¬ 
led, biztos arra emlékszel, 
hogy mi kell ide: elefánt 
vagy zsiráf? 

MÁSIK: Lehet, hogy erre 
emlékszem, de emlék¬ 
szem. Tudod, az én fejem 
olyan, mint a káptalan. 
Nos, véleményem szerint 
vödör nem kell, de jó len¬ 
ne egy létra. 

EGYIK: Igen? Na, most jól 
íig>’elj ide! (Hátulról be¬ 
lerúg.) 


MÁSIK: Na tessék! Az em¬ 
ber mindig okosodik. 

EGYIK (harsányan): Szer¬ 
vusz, kérlek! Jó, hogy ta¬ 
lálkoztunk. Mondd, nem 
kellene a vödör helyett 
ide egy létra? 

MÁSIK: Höhö. Nem kell. 
Ha a vödröt megfordítod, 
arra is fel lehet mászni. 

EGYIK: Igen? Na, most jól 
figyelj ide! (Hátulról be¬ 
lerúg.) 

MÁSIK: Ezt miért kaptam? 

EGYIK: Mert butaságokat 
beszélsz, pedig te okos 
ember vagy. En tudom. 
Bár én lennék olyan okos, 
mint te, akkor meg tud¬ 
nám mondani, hogy vö- 
dör-e vagy létra? 

MÁSIK: Egy percig sem vi¬ 
tás. Létra. 

EGYIK: Igen? Na, most jól 
figyelj ide! (Hátulról be¬ 
lerúg) 

MÁSIK (büszkén, félre): 
Megint tanultam valamit. 
Jól fog ez még'jönni az 
életben. 

EGYIK: Igen? Na, most jól 
figyelj ide! (Hátulról be¬ 
lerúg.) 

MÁSIK: Ez most mi volt? 
Nem mondtam, hogy lét¬ 
ra kell a vödör helyett... 

EGYIK: Éppen ez az! Miért 
nem figyelmeztettél?! 

Mikes György 
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Szakemberek 



- Uram, cn mar cizcnot eve vagyok pin¬ 
cér! 

- Az semmi! Én negyven éve vagyok 
vendég. 


Kedvező fordulat 



- Rossz társaságba keveredtél, fiacskám! 

- Nem találkozom többé velük, le van¬ 
nak tartóztatva! 



I 



szépen _ 

TeRített asztal 


V asárnap reggel le¬ 
ültem a színes 
abrosszal terített asztal 
mellé, szemben a felesé¬ 
gemmel, oldalamon pe¬ 
dig a kistestvérkémmel, 
akit meglett korára is 
így becézek, és hozzálát¬ 
tunk az ünnepi früstökö- 
léshez. 

A feleségem már kitöl¬ 
tötte a teát, és noszoga¬ 
tott bennünket, hogy mi¬ 
nél többet együnk a 
hosszúkás porcelán tá¬ 
lon katonás rendbe ra¬ 
kott mindenféle felvá¬ 
gottból és a melléje he¬ 
lyezett zöldpaprikából. 
Egy üvegtálkán sajt is 
volt az asztalon és mind¬ 
egyikünk előtt három¬ 
négy kanálnyi eper¬ 
dzsem, mélyre vájt ízlé¬ 
ses üvegedényben. 

— Vegyetek a tányé¬ 
rotokra, amennyi csak 
kell — biztatott a fele¬ 
ségem, de nekem nem 
volt annyi lelkierőm, 
hogy felemeljem a kést, 
a villát vagy akár a kis- 
kanalat is, hogy megke¬ 
verjem a teát. Komoran 
néztem magam elé, és 
hozzá sem nyúltam az 
ételhez. 

— Talán csak nem 
vagy beteg? — kérdezte 
nagy aggodalommal a 
feleségem. Megnyugtat¬ 
tam, hogy semmi bajom, 
de az asztal nincs szé¬ 
pen terítve, nekem így 
semmi gusztusom az 
evéshez. 

— Meg vagy bolondul¬ 
va? — horkant fel a fe¬ 
leségem, kistestvérkém 
pedig, miközben jól fala¬ 
tozott, örült a kialakuló¬ 
ban levő perpatvarnak. 
Mert a sógornők az ilyes¬ 
minek mindig örülnek. 

— Ez megőrült! — je¬ 
gyezte meg indignálódva 
a feleségem. — Húsz év 
óta mindig így terítek, 
kompletten. Még hétköz¬ 
nap is... 

— De hiányoznak az 
asztali segédeszközök — 


szóltam határozottan. — 
Nincs hamutálca, nincs 
virágváza vagy megfe¬ 
lelő figura. Ezek nélkül 
nincs szépen terített asz¬ 
tal. 

— De hát reggel soha¬ 
sem dohányzol. Minek a 
hamutálca? 

— Az mindegy. Hamu¬ 
tálca kell a reggelihez is. 
A kiskést pedig, ha nem 
tudnád, éllel a tányér 
felé, egy centiméterre a 
tányértól jobbra és egy 
centiméterre az asztal 
szélétől befelé kell tenni. 
És a kisvillát is egy 
centiméterre a tányértól 
balra és egy centiméter¬ 


Pe leségem kihozta a 
honijérőt, és arra kért, 
tegyem a hónom 
ala, mert bizonyára lá¬ 
zas vagyok. 

—- Nem vagyok lázas 
— ripakodtam rá —, de 
te nem teszel az asztal 
mellé sohasem egy se¬ 
gédasztalkát, pedig lát¬ 
hatod, hogy alig férünk 
el. 

— Nagyon jól elfé¬ 
rünk! Már négyen is reg¬ 
geliztünk ennél az asz¬ 
talnál. Azt képzeled ta¬ 
lán, hogy egy angol kas¬ 
tély tulajdonosa vagy, 
inasokkal, szobalányok¬ 
kal? És több ezer fontos 



re az asztal szélétől be¬ 
felé kell elhelyezni. De 
te folyton kél centire te¬ 
szed! 

— Teljesen meghábo¬ 
rodtál — sóhajtott a fe¬ 
leségem, de én rendület¬ 
lenül folytattam: 

— És nincs textilszal¬ 
véta se damasztból, se 
vászonból, és nincs gyű¬ 
rű sem, amibe a szalvé¬ 
tát be kell húzni. Csak 
papírszalvéta van. Ün¬ 
nepi reggelim nem eszem 
többé papírszalvétával. 
És nincs pirítóskenyér- 
tartó rács sem, amit a 
segédeszközök bal olda¬ 
lára kell helyezni. Ezen¬ 
kívül a dzsemtartó is a 
jobb oldalon van, holott 
azt ugyancsak a bal ol¬ 
dalra kell tenni, de kissé 
beljebb, a hamutálca elé. 
Mert te mindent össze¬ 
kavarsz. 


év járadékot kapsz a 

nagybácsikádtól ? 

Hiába érveltem, a fele¬ 
ségem csak sopánkodott, 
és a világért sem akart 
engem megérteni. De én 
elővettem a Nők Lapját, 
és megmutattam neki a 
„Szépen terített asztal’’ 
című cikket, amely meg¬ 
tanított engem arra, 
hogy milyennek kell len¬ 
nie egy szépen terített 
vasárnap reggeli, ünnepi 
asztalnak. És én ebből 
nem engedek. 

— Na akkor — mond¬ 
ta megbékélve a felesé¬ 
gem —, menj ezentúl a 
Nők Lapjához reggelizni, 
mert én pontosan úgy 
terítek ezután is, mint 
eddig. 

Hiába! Nehéz harcolni 
az asszonyok maradisága 
ellen. 

Földes György 


Nem 

ülősztrájk! 
Pesti 
taxis ! 
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LE A BÜROKRÁCIÁVAL I 

TÁJÉKOZATLAN 

KALAUZ 

A Panoráma könyvek 
sorában a Medicina ki¬ 
adásában jelent meg | a 
Miskolc című útikalíardz. 
Az eléggé borsos árú úti^ 
kalauz összeállítása feltét¬ 
lenül nagyobb figyelmet 
kívánt volna! 

Nézzük először a képe¬ 
ket. A 6i. oldalon a Sza¬ 
badság tér fényképét lát¬ 
juk, a Széchenyi utca fe¬ 
lől nézve. A kép legalább 
tizenegy esztendős, mert 
az 1956 végén leégett a va¬ 
si torony még rajta van. 
Ugyancsak a téren vau¬ 
iig a már régen kivágott 
dísz-cseresznyefák. Viszont 
a 115. oldalon látható 
ugyanez a tér az Avas fe¬ 
lől fényképezve, immár 
fák nélkül. 

A szöveges anyagból a 
kulturális életre vonatko¬ 
zó fejezetet néztük át tü¬ 
zetesebben. 

A 90. és 95. oldalon té¬ 
ves névvel emlegeti a ka¬ 



lauz a Zeneművészeti Fő¬ 
iskola miskolci tagozatát, 
a 91. oldalon Liszt Ferenc 
Szimfonikus Zenekarról 
beszél, holott ilyen nevű 
intézmény soha nem léte¬ 
zett Miskolcon. A szín¬ 
házról szólva nem említi 
a színház nevét, ugyanak¬ 
kor a kötethez csatolt tér¬ 
képen Déryné Színházat 
találunk, holott az intéz¬ 
mény neve: Miskolci 
Nemzeti Színház. Téve¬ 
sen közli a kalauz a 92. 
oldalon a mozik számát. 
Ugyanis Miskolcon nem 
II szélesvásznú, 4 normál 
és 5 szakszervezeti, tehát 
összesen 20 mozi műkö¬ 
dik, hanem ii állami mo¬ 
zi, abból 2 falusi, perem¬ 
kerületi jellegű keskeny- 
film-színház és két szak- 
szervezeti kezelésű mozi. 
Helytelenül közli a ka¬ 
lauz a Miskolci Filmfesz¬ 
tivál nevét és a 92. olda¬ 
lon említett Miskolc- 
Lillafüred-Borsodi Rádió 
igazi neve a Magyar Rá¬ 
dió és Televízió miskolci ; 
stúdiója, és már régeii : 
nem Lillafüreden, hanem 
az Ady Endre u. 14. szá¬ 
mú házban található. A 
94. oldalon hat múzeu¬ 
mot említ, de csak ötöt 
sorol fel. 

(benedek) 


Valahol Vietnamban *’“****’ György rajza 



- Annak örömére, hogy sikerült a környéket megtisztítani a partizánoktól . . . 


Keleti kiküldetés után 



Dunaparti idill 

Lenn az alsó rakpartlépcsőn 
ősz horgász ül méla lesben. 

Fenn egy pádon fiú és lány 
Néz egymásra egyre szebben. 

Nem moccan a horgász, nehogy * 

A halakat elzavarja, 

De a lánynak a pádon már 
A fiúhoz simul kari a. 

Nem fogott a horgász semmit, 

Bár a karja majd megszakadt, 
Szerencsésebb volt a kislány : 

A fiú horogra akadt 

Hidvéghy Ferenc 



Irigység 


Hegedűs Istv’án rajza 


- Bámulatos, hogy ezek mit ki tudnak hozni ebből a szikes földből!.. 





























Nyár a trolin 


Sajdlk Ferenc rajza 


IÍALLOTTUNK EQY VICCET 



A hatalmas New York-i Central 
Parkban, amely az utolsó esztendők¬ 
ben fejlett bűnügyi statisztikájával 
szerzett hírnevet, az ott cirkáló éj¬ 
szakai rendőr éles kiáltásra lett fi¬ 
gyelmes. 

— Le a vietnami háborúval! Le 
Johnson elnökkel! 

Futólépésben sietett a „tett szín¬ 
helyére”. Megdöbbentő látvány tárult 
a szeme elé — ahogy a rendőri kró¬ 
nika mondja. Egy férfi fetrengett a 
földön, a hátában kés, körös-körül 
vértócsa. De a sebesült rendületlenül 
kiabálta; 

— Le Johnson elnökkel! 

A rendőr kihúzta a kést, aztán in- 
dignálódva mondta: 

— Mondja, maga ökör! Ha ilyen 
csúnyán leszúrták, miért nem kiabál 
segítségért? 

Mire az áldozat nyöszörögve: 

— Miért? Ha segítségért kiáltok, 
maga talán idejött volna? 





(EMLÉK) 


z iglói főgimnázium 
öreg magyar—irodalom 
tanára ott ült a vén hársfa 
alatt, az iskola udvarán. Sze¬ 
retett ott üldögélni, a köny¬ 
vet, amiből olvasgatott, össze¬ 
csukta néha, és fölnézett a 
sűrű lombok közé. Ügy fes¬ 
tett, mint egy megelevene¬ 
dett műemlék. 

Ez a költői kép egyáltalán 
nem túlzás. Pákh Károly ta¬ 
nár úrnak nagy és tisztelt 
neve volt országszerte. Pákh 
Albert testvéröccse volt, az 
írónak, aki a Vasárnapi Új¬ 
ságot alapította, és aki Petőfi 
Sándor benső barátja ' volt. 
De — nagy és tisztelt neve 
volt a fának is, amely alatt 
üldögélt. Ügy hívták, hogy: 
a Petőfi-hársfa. 

Én az iglói főgimnázium 
harmadik osztályának tanu¬ 
lója voltam. Lapot is szer¬ 
kesztettem, én voltam a szer¬ 
kesztője, másolója, kiadója. 


gélő.'' És gondoltam merészet 
és nagyot: mint „Újságíró" 
fogok jelentkezni Pákh tanár 
úrnál, s megférem, hogy 
mondjon el pár kedves em¬ 
léket a múltjából. 

— No, mi az, amicel - 
mordult rám, amikor tiszte¬ 
lettel megállottám előtte. Fél¬ 
tem is tőle, szerettem is, 
mert igen mérges, de igen jó 
ember volt. 

— Tanár úr, kérem, azt 
gondoltam, ha nem veszi 
rossz néven ... Petőfiről ... 

Elővettem a kis notesze¬ 
met. 

— Szóval interjú — mondta, 
és mintha mosoly bujkált 
volna a bozontos, fehér sza¬ 
kálla körül. - Hát kérdezzen, 
amíce. 


— Miért hívják ezt a fát 
Petőfi-hársnaki 

— Mert megérdemli. Ezek 
alatt a lombok alatt felejthe¬ 
tetlen délutánt töltött a köl¬ 
tő. 

Rám mordult. 

- Írja meg a dátumot: 
az 184$. évben volt. Szomo¬ 
rúan érkezett, sok minden 



bú-bai érte, itt aztán a Kár¬ 
pátok regényes tájain, az 
öreg várromok közt fölyidult. 
Az igdói szép lányok körül¬ 
vették, afféle kis majálist 
rendeztek a tiszteletére. Eper¬ 
jesen Kerényiéknél lakott, 
I^ón a mi családunk látta 
vendégül Nos, főszerkesztő 
úr, akar még valamit tudnii 

— Ha megengedné, tanár 
úr, pár emlékező szót kérek 
a bátyjáról... 

Közbevágott: 

— Most én kérdek valamit. 
Tudja-e, mi volt az írói ál¬ 
neved 

— Igenis, tudom. Kaján 
Ábel Sőt, azt is tudom, hogy 
hírnevét humoros írásaival 
szerezte. 

A lombok fölöttünk hal¬ 
kan suttogni kezdtek. A ta¬ 


nár úr fölnézett rájuk, aztán 
csöndesen szólt: 

— Derék, jó ember volt. 
Hű barát. Tudták azt is róla, 
hogy Petőfit debreceni nyo¬ 
morúságában segélyezte, 
ahogy csak tudta. Persze ősz- 
sze is vesztek, aztán össze¬ 
ölelkeztek. 

Elővette a könyvét: 

— Az interjú véget ért. 
Dixi. 

- Tanár úr, kérem, csak 
egy szót még. Valami intimi¬ 
tást: 

Rám nézett a csillogó szem¬ 
üveg mögül: 

— Született újságról Máris 
az apró részletek érdeklik. 
No, hát jó! Elmondok egyet. 
Amikor nálunk volt meg¬ 
szállva Petőfi, az anyám a 
kis vendégszobában megve¬ 
tette az ágyát. Meglepetve 
láttam, hogy egy borral telt 
pintes üveget tett az ágya 
melletti asztalkára. Azt 
mondtam: „Rakja el azt a 
boros fiaskót, édesanyám, de 
azonnal, mert amilyen hirte¬ 
len természetű a költő, még 
dühbe jön." Az anyám cso¬ 
dálkozva kérdezte: „Hogyan! 
Hiszen azok a szép borda¬ 
lok ..." „Petőfi csak írja azo¬ 
kat, de sohasem iszik egy 
kortyot se." 

Csönd. Jegyeztem. A tanát 
úr rám nézett szigorú, tiszta 
tekintetével. 

- No de most már elég. 
amice. Hagyjon békében! 

A boltíves kapuból még 
visszanéztem rá. A könyvét 
elővette, de nem olvasott. 
Tovább nézte a lengő, sűrű 
leveles ágakat, a Petőfi-hársfa 
suttogó lombkoronáját. 

Farkas Imre 


Az volt a lap címe: „Kis Re- 

-^ 



- Hoztál fogkefét és egy váltás fehérneműt? 





























Középiskolai záróünnepély után 


LUDAS MATYI 
AZT ÜZENI... 

BATAS 2 ÉK 1 lOZSEFNÉ, 
BOLY: Panaszkodik, hogy 
a Vetőmag Vállalat által 
„búzavirág'^ címkével for¬ 
galomba hozott magból 
takarmánykáposzta kelt 
ki. Tanácsaink: i. Kísérle¬ 
tezzen most már „takar¬ 
mánykáposzta'' feliratú 
vetőmaMal. 2. Szerezzen 
be nyulakat, arra az eset¬ 
re, ha abból sem búzavi¬ 
rág kelne ki. 

Dr. FRANK JOZSEFNÉ, 
BUDAPEST: Az a pana¬ 
sza, hogy a most forga¬ 
lomban levő citromok 
csupa héjból állnak, nem 
fedi a valóságot Héjon 
kívül (illetve helül) még 
igen-igen sok mag is van 
bennük! 

TÖBB Olvasónk fi- 
' gyelmeztetett bennünket, 
hogy május ii-i számunk¬ 



ban „Az ügetón" című 
rajz a galoppot ábrázolta. 
A kettő között, mint tud¬ 
nunk illett volna, lénye¬ 
ges különbség van; az 
ügetőn kocsiból (sulky) 
hajtják, a galoppon lova¬ 
golják a lovakat. — Köszön¬ 
jük a felvilágosítást, s el¬ 
nézést kérünJk, hogy elga- 
loppíroztuk magunkat! 


Dr. SZENDREl MIK¬ 
LÓS, BUDAPEST: Mint 
írja, a napokban több ut¬ 
cai automata-mérlegen 
megmérte magát, s a Már¬ 
tírok útján 82, a Batthyá¬ 
ny téren 75, a Vigadó té¬ 
ren 87 kilót mutatott a 
készülék. - Javasoljuk: 
sürgősen forduljon orvos¬ 
hoz, az ilyen nagy súly¬ 
ingadozás igen veszélyes! 
Vagy inkább az automa¬ 
tákat kellene „gyógyke- 
zeltetnn 



- Bizony, most kimegyünk az életbe .. . 


MBDMGÖ liDfiRCfiYÜÍ® 


A sport iránt érdeklődő 
olvasóim közül néhá¬ 
nyon talán ismerik azt a ja¬ 
vaslatomat, amelyet a „Ké¬ 
pes Sport”-ban tettem a 
labdarúgó szabályok módo¬ 
sítására. Az egyre jobban el¬ 
harapódzó durvaságok meg¬ 
fékezésére azt ajánlottam, 
hogy a játéktér bármelyik 
részén elkövetett durvasá¬ 
gért 11-est ítéljen a játék¬ 
vezető, s különösen dur¬ 
va szabálytalanságért két 
11-est. 

Megmondom őszintén, 
erre a módosító javaslatra 
egy szörnyű álom ihletett. 
A jövő évtizedek egyik mér¬ 
kőzését álmodtam meg, s 
mondhatom, még most is 
kiver a verejték, ha eszem¬ 
be jut. A játékosok tőrrel és 
puskával voltak felszerelve, 
s egy különösen vad képű 
hátvéd kezében géppisztolyt 
láttam. Mindkét kaput ala¬ 
posan megerődítették, a 
büntetőterületen aknamező 
húzódott, a kapukat közvet¬ 
lenül géppuskafészkek véd¬ 
ték. A játéktér felett már a 
mérkőzés megkezdése előtt 
felderítő gépek keringtek. 
A zsúfolt nézőtéren a szur¬ 
kolók harci dalokat énekel¬ 
tek, miközben kézigránát¬ 
jaikat készítették elő az ér¬ 
dekesnek ígérkező sportese¬ 
ményre. 

Belátogattam a két öltö¬ 
zőbe. Egymás után harsog¬ 
tak a lelkesítő beszédek. 


Mindkét öJtözőben hangoz¬ 
tatták, hogy ennek a mér¬ 
kőzésnek a kimenetelétől 
függ a vállalat, a személyi 
állomány, s nemcsak a fő¬ 
város és a vidék, hanem az 
egész világrész sorsa is. 
Mindkét elnök hangsúlyoz¬ 


ta, hogy állása függ a győ¬ 
zelemtől, azonkívül, hogy a 
kultúra, az őslénytan és az 
elnyomott népek fejlődése 
is kockán forog. Minden já¬ 
tékosnak egy családi házat, 
gépkocsit és egy pontosan 
járó arany toronyórát aján¬ 
lottak fel, vereség esetére 
pedig hosszabb és nem fel¬ 
függeszthető szabadságvesz¬ 
tést helyeztek kilátásba. 

— Győzelem vagy halál! 
— kiáltották a játékosok, 
majd fegyvereiket igazgat¬ 
ták, menetnóták dúdolása 
közben. 


A mérkőzést tüzérségi tűz, 
majd légitámadások vezet¬ 
ték be, utána dobpergés és 
trombita hangjai mellett 
egymásnak rontott a két 
csapat. Mindkét fél élénk 
támadásokat vezetett, s ál¬ 
talában gyalogsági fegyve¬ 


reket, lángszórót és becsúszó 
szerelést alkalmaztak. A já¬ 
tékvezető igyekezett kézben 
tartani a mérkőzést, több 
lesállást azonban elnézett, 
mivel a robbanások nyo¬ 
mán keletkezett füst elvette 
a kilátását. A játék irama 
különben némileg meglas¬ 
sult, mivel a középpályás 
játékosok beásták magukat, 
majd légi támogatást kér¬ 
tek 

A pálya szélén felállított 
műtőkben szorgos sebész¬ 
kezek végezték a feltornyo¬ 
suló munkát. Mindkét ka¬ 


pura záporoztak a lövések, 
a kapusok azonban ezúttal 
visszalőttek, és visszavonu¬ 
lásra késztették a csatáro¬ 
kat. A nézőtérről sok bal¬ 
lisztikus és irányított löve¬ 
dék repült a játéktérre, 
majd a szurkolótáborok 
egymás ellen fordultak, mi¬ 
közben a tüzérség és a légi¬ 
erő mindkét oldalon be¬ 
avatkozott a harcokba. 

A játéktéren az egyik ro¬ 
ham a másikat követte. A 
veszteségek mindkét részen 
jelentősek voltak, s már be¬ 
vetették a tartalékokat is. 
A játékvezetőnek sok dolga 
akadt, s különösen akkor 
vált feszültté a hangulat, 
amikor nem adott meg egy 
gólt, mert a támadó csapat 
mérges gázt használt, holott 
ezt tiltja a genfi egyezmény 
és egy FIFA-döntvény. 

Egyik csapat sem tudott 
döntő fölényt kiharcolni, én 
viszont éppen akkor ébred¬ 
tem fel, amikor az egyik 
edző türelmetlenségében el¬ 
határozta, hogy nukleáris 
fegyvereket vet be. 

Agyam mellett különben 
Juvenalis állt, s ismert jel¬ 
szavát — „Ep testben ép lé¬ 
lek!” — hangoztatva fejtet¬ 
te ki nekem a sport nemes 
hivatását a szellem és a 
test, nemkülönben az egész¬ 
ség és a jellem harmonikus 
művelésében. 

Feleki László 
























ízléses, szolid viselet hajótöröttek számára 
egy lakatlan szigeten. 
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Praktikus munkaruha, tccsz-fiataloknak 
kukoricamorzsoláshoz. 
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BBBBBBBI 
BBBBBBBI 
BBBBBBBI 
BBBBBBBI 

‘bbbSbbbi Manapság^az ember lassan már nem tud olyan helyre 
bbbbbbbI menni, ahol ne lenne épp divatbemutató. Reprezenta- 
bbbbbbb! szállodák halijában, uszodákban, osztályon felüli 
88BSBBBI vendéglőkben végtelen sorokban özönlenek a fáradha- 
•■■•■■■[ taúam manökenek, a divat lánglelkú és jó alakú após- 
BBBBBBBI tolűi. Sőt, tűlán níucs messze az idő, amikor majd nem 
bbSbbSb! a mozielőadások szünetében lesznek a divatbemutatók, 
bbbbSbbI mint most, hanem a divatbemutatók szünetében lesz- 
SaBBBBBt előadások .. 

JJJJJJJj Mivel a divatfotók a sajtó szürke hasábjait teljesen 
Bl meghódították, ideje, hogy laptársainkhoz hasonlóan, 
mi is érzékeny szeizmográfként reagáljunk a módi vúl- 
SbbbbbbÍ tozásaira. Nos, az alábbiakban bemutatunk néhány új 
555 SSSSI tavaszi divat kreációt, és egyszersmind pár gyakorlati 
2 !S!SSS! tanáccsal igyekszünk enyhíteni az olvasók öltözkö- 
BBfBBBB dési gondjait. 


a dh^oÉI 


A csillagmintás ruha borult éjszakád 
kon megkönnyíti a tájékozódást 
a szabadban. 
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Egyszerű, divatos hétköznapi frizura, 
dolgozó nőknek. 


«■ 
• I 
■I 
«i 
■■ 
■ I 

ni 


A Sing-Sing fegyház uj, tavaszi 
divatkreációja. 


SS Ne dobjuk cl az ócska függönyöket! 
SS Némi találékonysággal divatos ruhát 
■■ lehet belőlük varrni . . . 
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A jövő ruhája a gyöngy és a briliáns! Tartós, szcllős, molymentes! 
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ax 


Részleges gyászruha. Csak a gombok feketék. 
Ezt olyankor viselik, amikor az elhunyt távo¬ 
zása nem jelent pótolhatatlan veszteséget. . . 
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Vannak még hibák — 
ezt juttatta eszembe egy 
különös újsághír. Jua- 
nita, a gyönyörű spanyol 
leány, a városka szex¬ 
bombája a zsűri baklö¬ 
vése folytán második lett 
a helybeli szépségverse¬ 
nyen. Elkeseredésében 
kolostorba vonult. Kép¬ 
zelhetik, milyen felfor¬ 
dulás keletkezett. a 
szomszédos rendek heté¬ 
ben. A szexbomba még 
fel se robbant, máris 
megreszkettette a kör¬ 
nyéket. Mire illetékesek 
észbekaptak, föleszmél¬ 
vén, hogy szexbomba 
nem való a kolostorkert¬ 
be, Juanita többeket 
kárhozatba kergetett a 
szelídség és a végtelen 
türelem mintaképei kö¬ 
zül. 

Az eset tanulságain tű¬ 
nődve, elégedetten gon¬ 
dolok arra, hogy az ilyes¬ 
mi nálunk egyáltalán 
nem okozott v'olna ek¬ 
kora konsternációt. Ná¬ 
lunk nyilvánvalóan sok¬ 
kal kiegyensúlyozottab¬ 
bak a viszonyok, mint 
Spanyolhonban. Ezért 
holmi alkati összeférhe¬ 
tetlenség mifelénk nem 
játszik szerepet a pálya 
és a hivatás kiválasztá¬ 
sánál. 

Gyerekkorom óta is¬ 
merem például Fancsa¬ 
lit. Tudtam róla, hogy 
tériszonya van, ami ré¬ 
mes lehet. A minap meg¬ 
tudtam, hogy Fancsali 
ennek ellenére ‘toronyőr 
az N.-i tűzoltóság alkal¬ 
mazásában. Hogy bírja 
ezt a szolgálatot, amire 
alkati okokból alkalmat¬ 
lan? Mondják, úgy oldja 
meg a problémát, hogy 
sohase tekint le a to¬ 
ronyból. így már más. 
Akkoriban osztálytár¬ 
sam volt Vargánya Jan¬ 
csi is. Sajnáltuk sze¬ 
gényt, mert olyan volt. 



mint az álomkóros: foly¬ 
ton aludt az órákon. 
Örökké ellenállhatatlan 
álmosság gyötörte. Hal¬ 
lom, most éjjeliőr egy 

robbanószergyárban. 
Igaz, hogy végig alussza 
az éjszakákat, de mellet¬ 
te bizonyít, hogy még so¬ 
hasem robbant fel a 
gyár. 

Miczula Ferinek viha¬ 
ros életútja volt. Egy 
ideig állatszelídítőként 
/dolgozott egy cirkuszban, 
állítólag még a tigrisek 
is reszkettek tőle. Am 
egyszer karját törte a 
padlásfeljárón, akkor el¬ 
ment tsz-elnöknek Gu- 
zsalyosra, a falujába. 
Azt mondják, igen nagy 
a rend abban a szép, kö¬ 
zös családban. Szintén 
ifjúkori pajtásom volt 
Bunkókövi Béla. Nem 
mindennapi gyerek híré¬ 
ben állott a Béluska: 
roppant önérzetes és tü¬ 
relmetlen volt. Valaki 
csak annyit mondott: 
„Béluska, szemedbe lóg 
a hajad”, már ütött is. 
Egyszer a menzán azt 
találtam mondani, hogy 
hideg a leves. Béluskát 
ez idegesítette, és a ké¬ 
pembe öntötte tányérjá¬ 
nak tartalmát. Tegnap¬ 
előtt a Buda Ékköve Ét¬ 
teremben vacsoráztam, 
hát mekkora öröm ért! 
Bunkókövi Béluska most 
ott pincér. Elbeszélget¬ 
tünk. Elmesélte, hogy 
megnősült, nagyon bol¬ 
dog a házasélete. A lány 
természete szakasztott 
olyan, mint az övé, ezt 
szerette meg benne, köz¬ 
tük aztán szó sem lehet 
összekoccanásról. Az 
asszonyka ápolónővér a 
Dorottya Közkórházban. 



Nincs egy hete, hogy 
Surdinka Pistával össze¬ 
akadtam. Az osztály leg¬ 
jobb tanulója volt, csak 
túlságosan érzékeny és 
gyöngéd természetű. Ha 
például az anyja csirkét 
vágott, Pisti kiszaladt a 
libalegelőre, mert a vér¬ 
nek még a látásától is 
elájult. Jó, hogy betér¬ 
tem a kerületi SZTK- 
rendelőbe,' ugyanis a 
Surdinka Pista sebész 
ottan. Ugyanilyen vélet¬ 
len hozott össze Kudrák 
Petivel a 63-as villamo¬ 
son. Rövid szóváltásba 
keveredtem a kalauzzal, 
aki már éppen fültövön 
akart csapni engem, hát 
akkor Ismerjük fel egy¬ 
mást: a Kudrák Peti a 
kalauz. Nagy ölelkezés 
lett a találkozás vége. 
Emlékszem, szegény Pe¬ 
tinek kóros tömegiszo¬ 
nya volt, még fogócskát 
sem játszhatott velünk, 
mert üldözési mánia gyö¬ 


törte, és rosszul lett, ha 
hárman-négyen körül¬ 
vették. Ügy látszik, már 
kiheverte, na úgy nagy¬ 
jából. ö mesélt nekem 
más régi cimborákról, 
köztük szerencsétlen is¬ 
kolatársunkról, Bagrinec 
Tóniről. Tóni gimnazista 
korunkban hatszor vágta 
fel az ereit, mindany- 
nyiszor, valahányszor 
bukásra állt. Bagrinec 
Tóni most életvédelmi 
felelős. Sokat panaszko¬ 
dott Petinek, hogy a 
klienseinek nem ér a 
szép szó, sok a visszatérő 
öngyilkosjelölt. 

De most veszem észre, 
mennyire elkalandoztam 
tárgyamtól, Juanitától, 
a kolostorba vetődött 
szexbombától. Szerintem 
nem Juanita a hibás, ha¬ 
nem a zsűri. Hogy úgy 
mondjam, a zsűri tolta 
el a dolgot. 

Horváth József 



Divathóbort 
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Potyára dobsz 
e potykának csalit: 
melléhaiap mindig, 
mert kancsalít. 

* 

E hazánkfia külföldi ázó, 
Marxot is onnan ismeri. 
Eszébe jut: mily kiadós volt 
Kari Marx Stadt-ban a reggeli. 

♦ 

Nem biztos, hogy az ember 
csupán szokás okából 
valűrrja meg a hátát: 
az is lehet, hogy viszket 

* 

Érzékenységgel telt e 
derék kritikus lelke, 
egyszer leszidta versed, 
azóta nem ismer meg. 

* 

A varjak nem titkolják: 
élőknél jobbak a hullák. 
Mégsem demokraták, mert 
a sírásókat nem szeretik. 

* 

Kakast ha lát a kappan, 
nem tudja, mi van abban 
jó, ha egy tyúkra pattan. 
Mindenesetre megveti. 

Győré Imre 
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T essék, ezt az érdekes 
történetet egy bará¬ 
tomtól hallottam: 

Egy cirkusz igazgatójánál 
jelentkezett egy kisportolt 
testű fiatalember. 

— Milyen mutatványról 
lenne szó? — érdeklődött 
unottan az igazgató. 

— Mutatványom a követ¬ 
kező — felelte a fiatalember 
—, állítsanak fel az aréna kö¬ 
zepén egy fűrészporos hor¬ 
dót, aztán én kötélen felmá¬ 
szom a kupolába, és onnan, 
zsupsz! fejest ugróm a hor¬ 
dóba. 

Az igazgató kételkedett: 


— Harmincöt éve dolgo¬ 
zom a cirkusz-brancsban, de 
ilyen veszélyes produkciót 
még nem láttam . . . 

— No, most majd lát, csak 
állítsanak a porond közepére 
egy fűrészporral megtöltött 
hordót. 

Az előkészületeket megtet¬ 
ték. A hordó ott állt középen. 
A inutatvány hírére összefu¬ 
tottak az artisták, cirkuszi 
alkalmazottak, izgatottan fi- 
g>Tlték a hidegvérű fiatalem¬ 
bert, aki könnyedén, majom¬ 
ügyességgel felmászott a szé¬ 
dítő magasba, ott ráállt a 
lengő trapézra, majd hintázni 


kezdett... Kisvártatva na¬ 
gyot kiáltott: „Hopp!", majd 
leugrott, és iszonyatos se¬ 
bességgel, fejjel lefelé bele¬ 
esett, belefúródott a fűrész¬ 
poros hordó közepébe, pon¬ 
tosan a közepébe. A nézők 
felsikoltottak a gyönyörűség¬ 
től, volt aki elájult... A fia¬ 
talember mosolyogva ugrott 
ki a hordóból... Voilá! 

Hatalmas taps jutalmazta 
a merész fiatalembert. Leg¬ 
jobban az igazgató tapsolt. 

— Drága barátom! — kiál¬ 
totta elragadtatással. — Fan¬ 
tasztikus! Óriási! Világszám! 
Húsz rubelt fizetek magának 
minden egyes ugrásért! 


— Nem — felelte a fiatal¬ 
ember. — Nem vállalom. 

— Rendben van, legyen 
magának igaza — mondta az 
igazgató. — Megadom a leg¬ 
magasabb gázsit... Harminc 
rubel! Harminc rubel ugrá¬ 
sonként! 

— Akkor sem vállalom — 
jelentette ki határozottan a 
fiatalember. — Tudja, ezt az 
ugrást most próbáltam ki 
először életemben, és őszin¬ 
tén bevallom, nekem egyál¬ 
talán nem tetszik ... 


(Oroszból fordította: 
Pogonyi Antal) 




















































érettségi találkozó 


Várnai György rajza 


E heti hirdetéseink 




Megfontoltság 


~ Tudod, mielőtt dönt, előbb alszik egyet rá! 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

AZ ÉRDEKELTEK 
HOZZÁSZÓLNAK 

„Illetlen kallantyú” című cik¬ 
kük írójának a panasza helytálló. 
Mivel korábban is kaptunk ha¬ 
sonló reklamációkat, megtettük a 
szükséges intézkedéseket. A Di¬ 
vatáru Kiskereskedelmi Vállalat¬ 
tal kötött megállapodásunk értel¬ 
mében a hibás harisnyatartókat 
kicseréljük. A kellékanyagot szál¬ 
lító üzemekkel pedig megállapod¬ 
tunk abban, hogy a harisnyatar¬ 
tókat a jövőben új típusú „kallan- 
tyúkkal” készítjük. 

Dévényi Gyuláné ig. 

Fővárosi Ruhaipari V. 
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Pesszimizmus 


Hegedűs István rajza 





































































Vasvári Anna rajza 


SZíLáitt 

ÖSZINTS’feMBER 

X.-szel találkoznStíT kellett, fontos 
Ügyben. Felhívtam felefonon: 

— Holnap délután öt órakor meg¬ 
felel? 

— öt óra, az késő. Olyankor én 
már be vagyok rúgva. 


SEGÍTŐ KÉZ 


Vonaton, útban Győr felé, Buda¬ 
pest óta bömbölteti táskarádióját egy 
farmernadrágos fiatalember. Többen 
kérlelik, hogy halkitsa le a masinát, 
de ő ügyet sem vet ránk. Egyszerre 
egy nagy reccsenés hallatszik, aztán 
elnémul a készülék. A fiatalember 
dühösen rázogatja, de hiába. Boldo¬ 
gan fellélegzünk. Mégis kegyes hoz¬ 
zánk a sors. Ekkor feláll az ablak 
mellől egy férfi. 

— Mutassa azt a rádiót! 

Egyet-kettőt forgat a masinán, s az 
máris jobban bömböl, mint valaha. 
Ezután a férfi udvariasan meghajol, 
és a következő állomáson leszáll. 
Született gonosz ember. 


ALBÉRLET 

özvegy Freimovicsné szerint az 
ideális albérlő nem mos, nem főz, 
nem vasal, nem lakik otthon, s min¬ 
den hó elsején postára adja az ötszáz 
forint lakbért. 


ZSEBNOTESZ 

Olvasom a feljegyzéseimet: 14 , 
szerda: a) elmenni a tisztítóba az 
ingekért; b) hozzáfogni életem fő 
művéhez, egy nagy szatirikus regény¬ 
hez. ELINTÉZVE: az ingeket elhoz¬ 
tam. Hiába, minden nem megy egy¬ 
szerre. 


Fejlődés 



Fiatalok gondjai 



VÁLOGATÓSAK 
AZ EMBEREK! 

Az angliai Broomley- 
ben hirdetés jelent meg 
a városi munkaközvetítő 
hivatalban. A hirdetés jó 
fizetést ajánl jó külsejű 
fiatal hölgynek, akinek 
nem kell mást tennie, 
mint naponta fél órát 
nyugodtan egy helyben 
állnia. Sokan érdeklőd¬ 
tek, de egyetlen vállal¬ 
kozó sem akadt. A hirde¬ 
tést ugj’anis egy cirkuszi 
késdobáló tette közzé. 


- Nem is hiszi, mekkora probléma nekem, hogy 
milyen pályára menjek . . . 


LÁNYOK FIGYELMÉBE! 

Aki az étteremben túl erősen kö¬ 
hög a halászlé után, még nem biztos, 
hogy gazdag, előkelő külföldi. 


ELÉGIA 

De jó lenne még megsértődni, hogy 
már megint minket, fiatalokat 
szidnak. 


A SZOKÁS HATALMA 

Egy nagyüzem szakácsnője me¬ 
sélte : 

— Múlt héten a férjem húslevest 
szeretett volna enni. Bementem a 
henteshez, és kértem ötszáz kiló 
marhahúst. De aztán szerencsére 
eszembe jutott, hogy elég lesz egy 
félkiló is ... 

G. Sz. 


Abszolút tOnulÓ VOZOtO Mészáros András rajza 
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Hosszas faggatásomra elzo¬ 
kogta; hogy most érkezett 
Bőnyefalváról. Képzeljem el, 
egy szál orkánban áll a tele- 
fonfülkébén, nincs több tan- 
tusza, 8 ha én nem segítek 
rajta, fagy halállal végződik 
ifjú élete. 

Természetesen fölajánlot¬ 
tam szolgálatomat. Csupán 
azt kérte, ho^ hívjam föl 
Kocsányos Jenőt és közöljem 


vemet, pontos címemet, hogy 
tudja Ildiké, kinek legyen 
hálás. 

Nyomban tárcsáztam is 
Kocsányos Jenő számát. Hosz- 
szas csöngetés után álmos 
női hang hallózott a vonal 
másik végén. 

— Kérem, a kedves unoka¬ 
húguk, Ildiké... — hadartam 
egyből, nehogy éjszakai ug¬ 
ratásnak fogja föl hívásomat. 



«^Lkkor éjszaka történt, ami¬ 
kor a Meteorológiai Intézet 
az esti hírekben jelentette, 
hogy Európába visszatért a 
tél. Odakint süvöltött a jeges 
szél, esett a havaseső, tipiku¬ 
san olyan időjárás volt, ami¬ 
kor az ember a kutyáját sem 
engedné ki. 

Nincs kutyám, tehát prob¬ 
lémamentesen bújtam az ágy¬ 
ba, fejemre húztam a pap¬ 
lant és elaludtam. Legszebb 
álmomból csöngetett föl a 
telefon. Kábultan botorkál¬ 
tam a készülékhez, gépiesen 
emeltem fülemre a kagylót 
és beleásítottam: „halló!''... 

— Te vagy az, Jenci? - csi- 
csergett a fülembe egy szop¬ 
rán. 

— Sajnos, nem vagyok Jen¬ 
ci — ébredtem föl egyszeri¬ 
ben. 

- Ne bolondozz, Jencike! 
— turbékolta a szoprán, s 
hangja úgy megbizsergetett, 
hogy elhatároztam, vállalom 
Jencit. 

— Milyen számot tetszett 
hívni? — szóltam mégis tár¬ 
gyilagosan. 

A csábos szoprán meg¬ 
mondta a számot, én közöl¬ 
tem, hogy téves, mire ő el¬ 
bőgte magát, én vigasztaltam. 


vele, hogy Ildi, az unokahú¬ 
ga megérkezett, menjen érte 
a Keleti érkezési oldalához a 
telefonfülkébe, mert ő bi¬ 
zony ki nem mozdul onnan. 
Készségesen vállaltam a meg¬ 
bízást, s megmondtam a ne¬ 


- Micsoda? — sivított a fü¬ 
lembe. 

- Kocsányos Jenő lakása 
ugyebár?, — és az igenre, táv¬ 
ira tsü'lusban adtam: — Ildiké 
Bőnyefalváról Keleti... 

- Jenő! — hallom ekkor. - 


Miféle Ildikéd van neked Bő- 
nyefalván? 

— Halló! — szólt másod¬ 
perc szünet után egy reszkető 
mekegés — ugrassa a ke¬ 
resztmamáját, maga telefon¬ 
huligán! 

Ott álltam kezemben az 
ostoba kagylóval, kezdtem 
érezni, hogy fázik a lábam 
és nem tudtam hirtelenében, 
dühöngjek-e, va^ nevessek-e 
azon, hogy milyen ötletes 
ugratási láncnak voltam 
egyik szenvedője. 

Órák hosszat forgolódtam 
álmatlanul. Világos volt, mi¬ 
re sikerült elaludnom. Alig 
alhattam néhány percet, 
szólt a telefon. Rövid tusa¬ 
kodás után kibújtam az ágy¬ 
ból, fölvettem a hagylót Il¬ 
diké volt Bőnyefalváról. Mély 
lélegzetet vettem, no most 
megkapja a magáét. Nem te¬ 
szi zsebre, annyi szent. 

— Nem szégyelli magát? — 
sivított az éjszakából a jól 
ismert szoprán hang. — Férfi 
maga? Értelmes egyén maga? 
Hát azt mondtam én magá¬ 
nak, hogy Kocsonyásnénak 
vagyok az unokahúga? Most 
tönkre tette szegény Jenci- 
kém harmonikus házaséletét! 
Maga telefonhuligán! 

Sólyom László 


ZE.NEI VADASZÉLMÉNY 


Gilhert Bécaud, az 
ismert francia san¬ 
zonénekes és dalszer¬ 
ző kanadai hangver- 
senykörútja során va¬ 


dászaton vett részt. 
JSrről a következő 
táviratot küldte egyik 
párizsi barátjának: 


„Medvevadászat 
közben gyönyörű dal¬ 
lam jutott eszembe, 
de sajnos, menekülés 
közben elfelejtettem 


Beszélőn 



I LÉ A BORÖÍ^IAVALI i 

KÉT KIS 1}GY 

m 


Térti ve vény es idézést kaptam a 
XIII. kerületi Tanács adóügyi osztá¬ 
lyától. A jelzett időpontban meg is 
jelentem, s hosszabb várakozás után 
bejutottam az illetékes előadónőhöz, 
aki kedves mosollyal hozta tudomá¬ 
somra, hogy 60 forint lakbér túlfize¬ 
tésem van. 

Ezért kellett engem a város másik 
végében levő munkahelyemről mun¬ 
kaidőben, a tanácshoz beidézni?! 
Ahelyett, hogy megírták volna levél¬ 
ben. Ez aztán „figyelmes” ügyinté¬ 
zés! 

Dr. Pikler Koméi 
Bp., xm.. Pozsonyi út 39. 

0 


Több mint fél éve már, hogy hírül 
adták a lapok: a VI. kerületi Lázár 
utca Székely Mihály nevét viseli 
ezentúl. A házfelügyelők a bejelent¬ 
kezésnél, hivatalos bejelentéseknél a 
„Székely Mihály utca” elnevezést kö¬ 
vetelik meg, épp ezért én is ezt szok¬ 
tam használni lakcímem megjelölésé¬ 
nél. Ebből már többször támadt bo¬ 
nyodalom, többen kerestek, és nem 
találtak meg — mert még mindenütt 
a régi, „Lázár utca” jelzésű táblák 
vannak kint. Vajon mikor cserélik 
már ki az utcatáblákat? 

Hoffmann Józsefné 


Bp., VI., 


Székely ailhály 
Lázár Vilmos 


u. 9. 































A technika szakadatlan 
fejlődésével ma már odáig 
jutottunk, hogy nemcsak a 
világmindenség titkait tud¬ 
tuk megfejteni, de eszközein¬ 
ket már olyan magasra tud¬ 
juk feljuttatni, hogy azok sa¬ 
ját magunkat, a Földet is ké¬ 
pesek észrevenni, messziről. 
Egy kicsit ugyan lehangoló, 
hogy pl. 10 millió kilométer¬ 
ről már maga a Föld sem 
látható. Mint Gauser Károly 
írja legutóbbi cikkében: 
„Messziről, a téróceán egy 
másik csillagának bolygószi¬ 
getéről a Nap magányos ván¬ 
dornak tűnik, keringő csa¬ 
ládját elrejti az avatatlan 
szem elől. Onnan nem is 
sejthető, hogy harmadik 
bolygóján a kozmikus öntu¬ 
datra ébredt lények most tö¬ 
rik szét a gravitáció bilin¬ 
cseit, s a magasból szemlélik 
civilizációjuk bölcsőjét." 

A laikusnak már az is sér¬ 
tő, ho^ a mi bolygónk, a 
Föld, tüggetlenül attól, hogy 
nem lehet látni, csak a har¬ 
madik. 

A cikkben levő. Földünk¬ 
ről készült közelebbi felvéte¬ 
lek is, sok csalódást rejtenek 
magukban a gyanútlan szem¬ 


lélő számára. Élővilágnak 
nyomát sem látni. Illetve, 
hogy pontosak legyünk, 
mindössze három alkalom¬ 
mal sikerült, a sok ezer közül, 
észlelni az ember jelenlétét: 
egy országút vonalában, egy 
hajó farhullámának tajtékjá¬ 
ban és egy kondenzcsíkban, 
amit elhúzott valaki. 

Nehéz ebbe belenyugodni. 
Igaz, hogy a kozmikus öntu¬ 
dat sokat segít, de, vélemé¬ 
nyem szerint, kell lennie egy 
olyan megfelelő magasság¬ 
nak, ahonnan nemcsak ,;CÍvi- 
lizációnk bölcsője", tehát a 
Föld látszik, ú^ átabotában, 
élővilág nélkül, hanem még 
látszik az ember is, ennek a 
roppant civilizációnak a meg¬ 
alkotója. 

Hosszú kísérletek során, 
kitartó fáradozással sikerült 
is megtalálnom ezt a távol¬ 
ságot, ahonnan még látható 
az emberiség, messziről... 
Nevezzük egyszerűen a „koz¬ 
mikus öntudat távolságáéi¬ 
nak. Van szerencsém, Gauser 
Károly cikkének szerény ki¬ 
egészítéseként, itt közreadni 
az első felvételt, amelyet eb¬ 
ből a távolságból készítettem. 



A Jómadár távközlési mesterséges hold felvétele a Földről, 
37 000 méter távolságból (Kozmikus öntudat Távolság). 
A számokkal megjelölt, még éppen felismerhető nagysá¬ 
gok, sorrendben: i. Sir Anthony B. Redgrave, királyi fő- 
pecsétőr, őfelsége nyugalmazott ezredese, a Máltai Kereszt, 
a Viktória érdemkereszt, a térd szalagrend (a képen csak 
elmosódottan látható), és még számos kitüntetés tulajdo¬ 
nosa. 2. Anatolij Svatopluk, szocialista dinnyetermesztő, a 
Mezőgazdaság Fiőse. 3. John Drake, afrikai diák, a világ 
legmagasabb embere, 231 centiméter (nagy nehézségei van¬ 
nak a trolira való felszállásnál). 4. Kovács János, kiváló 
művész (félig takarva). 5. Claire Blumm, a francia film¬ 
ipar új felfedezettje, bikiniben. 6. Mr. F. J. Pulitzenheimer, 
a legnagyobb bomba atyja. 7. Mrs. Pulitzenheimer, az 
anyja (Mr. Pulitzenheimemek). 8. A sógora. 9. Mitakao kis¬ 
asszony, a világ legszebb nője (Miss World 1967)/ és végül 
10. Mattyasovszky Domokos, csecsemő (még nem tud ülni). 

Bencsik Imre 



CSALÁDI KIRÁNDULÁS 




benne! 


(„Dikobraz’\ Prága) 


(Die Presse, Bécs) 1 5 






































Válság a házasságban oyörgy rajza 



- Vedd tudomásul, hogy lemaradtál mellőlem a fejlődésben! . . . 


# íéiíii fdlűtí m ismri 

Mottó: Nincseoek régi vic¬ 
cek, csak öreg emberek 
vannak. Egy újszülöttnek 
minden vicc 41. 

Barnáék az Op^erában vannak, alig 
kezdődik meg az előadás, kijön a 
színpadra egy csomó balerina tán¬ 
colni kezd. Bartiáné egy darabig fi¬ 
gyelemmel nézi őket, aztán a férje 
füléhez hajol: 

— Mondd csak, súlyos beteg van 
itt a közelben? 

— Miért gondolod? 

— Hogy ezek itt mind lábujjhegyen 
járnak? 

* 

Pistike megkérdezi az apjától: 

— Mondd csak, papa, hogy van az, 
hogy például özvegyasszonyok fel¬ 
használják az „özv.” megjelölést, el¬ 
lenben a férfiaknál sohasem látjuk? 

— Ez onnan van, fiam, mert egy 
özvegyasszony tudatni akarja a vi¬ 
lággal, hogy újra eladó, azonban az 
özvegy férfinak egy csepp kedve sincs 
újra megnősülni. 


FvecEvöS* Ixxdciö! 


Az Esti Hírlap az írásbeli 
érettségi vizsgákról így tudósí¬ 
tott: a jelöltek az idén száz 

éve halott Arany Jánosról ír¬ 
hattak dolgozatot.'" Remélhető¬ 
leg a cikk írója nem áll érettségi 
előtt, mert úgy már Arany éle¬ 
tének két határkövénél elbukna. 
Arany János 150 éve született 
|c2t ünnepeljük most), és 85 éve 
halt meg. Ezt a nem most érett¬ 
ségizőknek is illenék tudni. 

Kovács Balázs 
Budapest 

Hallottam egy viccet: 

A skótné így szól a férjéhez: 

— Kellene vennünk egy füg¬ 
gönyt az ablakra. A lányunk itt 
szokott öltözködni, s olyankor a 
szemközti házban lakó ír férfi 
mindig leselkedik. 

A skót tűnődik egy kicsit, 
majd így válaszol: 

— Cseréljetek a lányunkkal, s 
inkább te öltözködj itt, anyu¬ 
kám. Akkor majd az ír férfi fog 
függönyt venni! 

Gy. S. 

Monor 


(VI. kerület) lesz tőle világo¬ 
sabb? 

K. R. 

Budapest 

A Budafoki Kinizsi és a Deb¬ 
receni V5C közötti NB 1 /B ősz 
tályú mérkőzésről írta a Nép¬ 
sport: „A mérkőzés két érde¬ 
kes félidőre oszlott. Az elsőben 
unalmas, csapkodó volt a já¬ 
ték ..Vajon milyen lehet egy 
unalmasan érdekes félidői 

Dr. r. L. 

Budapest 

Iskolánkban hangzott el, fele¬ 
lés közben: 

„A foszfort többek között arra 
használják, hogy egyes golyókat 
bekenjenek vele, és úgy lőjék ki. 
Ez nemcsak lukaszt, de eget és 
mérgez is. Ezért, ha csak lehet, 
a foszforos golyókat kerüljük 
el..." 

„Ha a sivatagban feljön a víz, 
akkor ott kitör az oázis.. 

Rlgler András 
Budapest 


A Hétfői Hírekben olvastam: 
„Világosabb Terézváros. A VII. 
kerület főbb útvonalain 150 da¬ 
rab nagy fényerejú lámpatest 
felszerelésével javítja a közvilá¬ 
gítást a kerületi tanács." Nem 
értem: ha az Erzsébet-városban 
(VII. kerület) szerelnek fel új 
lámpákat, miért a Terézváros 


„Az Európa Játékokon is első¬ 
nek szakította át a térdszalagot 
Nemesháziné ..." — írta a Lobo¬ 
gó. Hát nem kedvesi összeté¬ 
vesztették a célszalagot a térd¬ 
szalaggal! Még szerencse, hogy 
Nemesháziné nem keverte össze 
a kettőt! 

P. K. 

Püspökladány 


Válóperes tárgyaláson 



- Bíró bácsi, kérem, én nem akarok sem az apu¬ 
kához, sem az anyukához költözni, utaljanak ki a 
számomra egy külön lakást! 


Kényelmes kirándulók 
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XXIII. évfolyam 2}. szám 


Ára: 1 forint 


jPESTI ARÉNA 


Várnai György rajza 




FOTÓZZON A LUDASNAK' 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

11 + I 



Tihanyi csendélet 

(Nagy Lajos Székesfehér\'ár.) 


A népszerű Salvus-víz palackján a 
címke II alkatrészt sorol fel, különféle 
sókat, miegymást, amelyek nyilván 
enyhítik a gyomorbetegek szenvedéseit. 

A lista azonban nem teljes! 

A felsoroltakon kívül ugyanis bőven 
akad parafamorzsa is az üvegben, és ez 
nem feltétlenül gyógyító hatású. 

Valamilyen kárhozatos újítás nyo¬ 
mán ugyanis a Gyógyáru értékesítő Vál¬ 
lalatnál sok salvusos palackot selejtdu- 
góval zárnak, olyképpen, hogy a dugót 
keresztben préselik be az üveg szájába. 
Nincs az a bel- vagy külföldi dugó¬ 
húzó, amelyik egészben ki tudná emel¬ 
ni, ne forgácsolná darabokra ezeket a 
dugó-gnómokat, és a törmelék egy ré¬ 
sze természetesen belehullik a vízbe. 

Kezdődhet a horgászat, mely ebben 
a formájában korántsem idegnyugtató 


O lvasom, hallom: „csíp- 
mentes paprika”. Vá¬ 
rom a folytatást: a „ráz- 
mentes villamost”, a „kop- 
mentes cipősarkot”, az „áz- 
mentes ballont” és a „harap- 
mentes kutyát”. 



partnerem erélyesen köve- el. A körültekintően, gon- 

teli: dósán végrehajtott testi 

— Kovácsoljanak ekét a sértés enyhébb elbírálás- 

kobaltágyúkból! bán részesül? 


X. most megjelent köny~ 
vével kapcsolatban egy ér¬ 
telemzavaró hibára hívom 
fel a kedves olvasók figyel¬ 
mét, 

A kötet tartalmára! 


A feszült nemzetközi 
helyzetről beszélgetünk. 

Gyér katonai ismeretekkel 
rendelkező békeharcos 


A harmadfű csikó tény¬ 
leg akkorka, mint egy fű¬ 
szál harmadrésze?! 


Olvasom a bírósági hí¬ 
rek között, hogy Y-t „gon¬ 
datlanul elkövetett súlyos 
testi sértés” miatt ítélték 


— Borzasztó! — mondja 
az asszony. — Szemben ez 
a csirkefogó fél órája egy¬ 
folytában veri a feleségét 
és a gyerekeket, már nem 
bírom elviselni a jajgatá¬ 
sukat, tennünk kellene va¬ 
lamit! 

— Igazad van, fiacskám 
— szól ki az ágyból a férj. 


— Hajtsd be az ablakot és 
engedd le a spalettát. 

* 

Amikor a Teli Vilmos-so- 
rozat ment a tévében, a 
gyerekek nyíllal lődözték 
egymást, az Angyalnál ve¬ 
rekedtek, Ivanhoe-nál bot¬ 
párbajt vívtak, most a 
Tüskevárnál — hál’ isten¬ 
nek — csak pecáznak a für¬ 
dőkádban. 

A vállalatvezető szána¬ 
kozva áll meg a sarki kol¬ 
dus előtt, 

— Nézzen be holnap az 
irodámba, kiutalok magá¬ 
nak két forintot a repre¬ 
zentációs keretből. 

(kürti) 




























Tegnap este Kocsonya Mihály- 
nály a Kommerszfilmgyár vigasz¬ 
díjas rendezőjénél voltam látoga¬ 
tóban, s kedvesen meginvitáltak 
vacsorára is. Tálalás előtt a szoba 
elsötétült, s az abrosz fehér vász¬ 
nán peregni kezdett a szöveg: 

„Kocsonya Mihályné és családi 
munkaközössége bemutatja 

PAPRIKÁSKRUMPLI 
című legújabb alkotását 

Termelte a rétközrakamazi 
Gül Baba Tsz. (Elnök: Sógor Pé¬ 
ter. Főkertész: Koma Pál. A fő¬ 
kertész első asszisztense: Koma 
Pálné. A főkertész második asz- 
szisztense: ifjú Koma Pál.) 

Forgalomba hozta a 
MOKÉK (Másodosztályú Krump¬ 
likat Értékesítő Központ) a 
606606606 számú közértárudán ke¬ 
resztül. (Boltvezető: özvegy Kar- 
nyóné, lakik Dorottya u. 888.) 

A feltét és a savanyú¬ 
ság az Egyesített Kolbász- és 
Töltelékművek (szafaládésszakér- 
tő: Bábolnai Bálint), valamint a 
Vecsési Káposztasavanyitó Ktsz 
(ínyesmester: Kecske Károly) 

specialitása. 

Készült Kocsonya Mihály 
költségén, a Salgótarjáni Tűz¬ 
helygyár „LuruT* márkájú készü¬ 
lékén. A tüzelőt szállította a Fő¬ 
városi Szekérfuvarozási Vállalat 
„Pegazus” brigádja. (Felelős ló¬ 
hajtó: Kaligula Kázmér.) 

Kellékes (só-, zsír-, paprika¬ 
bevásárló): Kocsonya Misi. 

Díszlet (teríték, szervírozás): 
Kocsonya Boriska. 

Recept: néhai Berbence Pé- 
terné. 


Főszakács: 

Kocsonya Mihályné Berbence 
Diána** 

Csak mindezek előrebocsátása 
után került elém a Mű, amelyről 
kritikusi elfogultság nélkül kény¬ 
telen voltam megállapítani, hogy 
átlagon felüli alkotás, nagy eré¬ 
nye, hogy témáját a termelő¬ 
szövetkezeti mozgalomból merí¬ 
tette, volt neki sava-borsa, s bár 
alkotói kissé bő lére eresztették, 
mindvégig élvezetes és magas 

(radványi) 




- Mól az a tilzfcszck? Hadd oltom cl! 



A kiváló tűzoltó 


Endrődl István rajza 
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BCtMBArOXLEI 




B izonyára önök is ol¬ 
vasták a múltkori¬ 
ban, hogy egy amerikai 
atombomba szőrén-szá¬ 
lán eltűnt a spanyol par¬ 
toknál. Repülőgépről po¬ 
tyogott le, szegényke. 

Voltak, akik nagyvo¬ 
nalú gesztust sejtettek az 
ügy hátterében, tudni¬ 
illik, hogy az USA-tól 
mindig leesik valami a 
szövetségeseinek ... Má¬ 
sok szerint hiba történt, 
de csak az nem követ el 
hibát, aki nem dolgozik, 
illetve csak az nem ve¬ 
szít el atombombát, aki 
nem hord magánál. Eb¬ 
ben az álláspontban két¬ 
ségtelenül van némi 
igazság, hiszen jómagam 
is már nemegyszer elve¬ 
szítettem a zsebkendő¬ 
met. Ha akkor története¬ 
sen atombomba van a 
zsebemben, azt rántom 
ki a pénztárcával együtt. 

A bombát egy szem¬ 
füles spanyol halász út¬ 
mutatásai alapján sike¬ 
rült kihalászni a vízből, 
ugyanis látta, amikor 
beleesett. Nagy volt az 


öröm, de kicsi a jutalom. 
A halásznak se kellett 
több, minap beperelte 
az Egyesült Államokat, 
mondván, hogy neki több 
kell! Legalább egymillió 
dollár jár a fáradozá¬ 
saiért. 

Képzelem, hogy törik 
most a fejüket a nemzet¬ 
közi jogászok. Mert ha 
valaki megtalált egy el¬ 



veszített erszényt, és be¬ 
csületesen beszolgáltatja, 
akkor jutalmul megtart¬ 
hatja a buksza tartalmá¬ 
nak ennyi va^ annyi 
százalékát. Világos. De 
vajon ezen az alapon 
mennyi hasadó anyag jár 
egy atombomba becsüle¬ 
tes megtalálójának? 


A sajátos per még fo¬ 
lyik. Az amerikaiak 
azonban, hogy elejét ve¬ 
gyék az effajta váratlan 
kiadásoknak, állítólag 
különleges rendszabályo¬ 
kat fognak életbeléptet- 
ni. 

A jövőben a légi úton 
szállított atombombákra 
nagy piros pöttyöket má¬ 
zolnak, és a tömegpusz¬ 
tító fegyver belsejében 
pedig lesz egy hangerő¬ 
sítővel ellátott automati¬ 
kus magnetofonkészülék, 
amely ötpercenként el¬ 
rikkantja magát, hogy: 
„HALLÓ, FIÜK, 

ITT VAGYOK!” 

Azt hiszem, hogy a 
leghatásosabb óvintézke¬ 
dés az volna, ha teljesen 
leszoknának az atom¬ 
bombák ide-oda cipelé- 
séről. Ezen mindenki 
csak nyerne, kivéve azt 
az élelmes fürdőruha- 
gyárost, aki az eset kap¬ 
csán átállt a Geiger— 
Müller-féle sugárzás- 
mérő készülékkel felsze¬ 
relt bikinik gyártására. 

Dalmáih Ferenc 





























Családi album 



- Nagymama! Egy szót se szólhatsz a 
mini ellen ... 


Kompromisszum 



- Ne keseredj el, anyu! Ha jövőre ismét 
elsőbe járok, te is letagadhatsz egy évet! 





A zt a bizonyos izét 
már régen meg 
kellett volna javíttat¬ 
nom. Most végre itt 
volt az alkalom. A 
műhelyben alacsony, 
telt képű ember foga¬ 
dott, a mester. Szak¬ 
értőén bólogatott, mi¬ 
közben hamm! beka¬ 
pott egy marék nap¬ 
raforgó-magot, aztán 
így szólt: 

— Megcsináljuk, 
kérem, meglesz... 

— És mikor jöhet¬ 
nék érte? — kérdez¬ 
tem szorongva. 

— Van órája? — 
nézett rám szúrós te¬ 
kintettel a mester. 

— Van. 

— Akkor igazítsuk 
össze az óráinkat. E 
hó 24 -én 13 óra 47 
perc 30 másodperckor 
átadom önnek, kija¬ 
vítva. 

— Nem tehetnénk 
át inkább 13 óra 48 
percre? 

— Sajnálom. Ez tel¬ 
jesen felborítaná a 
határidőt. Mi, kérem, 
precíziós ütemterv 
szerint dolgozunk, 
önnel sem tehetek 
kivételt — tárta szét 
a kezét. 

— Köszönöm. Pon¬ 
tos leszek. 

A megbeszélt idő¬ 
pontban hajszálpon¬ 
tosan megérkeztem, 
hogy átvegyem azt a 
bizonyos izét. A mes¬ 
ter ismét napraforgót 


rágott. Megvártam, 
amíg lenyel egy té¬ 
telt, aztán szólásra 
nyílott az ajkam, de 
ő megelőzött: 

— Ma 13 óra 47 
perc 30 másodpercre 
ígértem a javítást. 
Igaz? 

— Igaz. 

Felütött egy hatal¬ 
mas szürke könyvet: 


— Tessék. Be van 
írva, 1478 A jelzéssel. 
Mi, kérem, precíz 
könyvelést folyta¬ 
tunk. 

— Örülök. É.s az 
izé? — kérdeztem ki¬ 
száradt torokkal. 

— Sajnos, kifogy¬ 
tunk az új-zélandi 
dörzspasztából. E nél¬ 
kül nem megy. Ellen¬ 
ben tessék bejönni jö¬ 
vő hónap 9 -én, reggel 
5 óra 45 perc 11 má¬ 
sodpercre. Addigra 
kész lesz a javítás. 
Igazítsuk össze a ... 

— Kérem tisztelet¬ 
tel, én Nagykanizsán 


lakom. Nem szalad¬ 
gálhatok percenként 
a fővárosba hiába! 

— Tessék talán kö¬ 
zelebb költözni — 
mondta jóindulattal. 
— Különben is már 
beírtam a határidő- 
naplómba. Itt szere¬ 
pel a 38 129 B tétel 
alatt — jelentette ki 
határozottan. 


Térdre vetettem 
magam, átkulcsoltam 
a mester lábát, úgy 
esdekeltem: 

— Tessék beírni 
ebbe a nagykönyvbe, 
hogy elkészül 2000. 
május 24 . éjfélre. De 
ezt a határidőt végre 
tartsa is be! 

A mester megeny- 
hülten bólintott: 

— No, nem bánom. 
Megcsináljuk. — Az 
ajtóból még erélyesen 
utánam kiáltott: — 

De aztán pontos le¬ 
gyen! 

Galambos Szilveszter 



Oucika 
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